


14جزء (15)سوره حجر

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

قرُْآن   ﴾١﴿ مُبيِن  الر ۚ تِلْك  آي اتُ الْكِت ابِ و 

.به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش همیشگی

با ]نگر آیات کتاب الهی و آیات قرآنِ روش[ آیات بلندمرتبه]الر این 
(۱. )است[ عظمت



14جزء (15)سوره حجر

دُّ الهذِين  ك ف رُوا ل وْ  ا ي و  ﴾٢﴿ك انوُا مُسْلِمِين  رُب م 

ند چه بسا آرزو می کن[ هنگام روبرو شدن با عذاب]کافران 
(۲. )بودند[ فرمان های خدا]که کاش تسلیم 



14جزء (15)سوره حجر

يُ  تهعوُا و  ي ت م  لُ ۖ ف س وْ ذ رْهُمْ ي أكُْلوُا و  ف  لْهِهِمُ الْْ م 

﴾٣﴿ي عْل مُون  

نند، و کامرانی ک[ با لذایذ مادی و زودگذر]بگذارشان تا بخورند و 
شوم حقّانیّت اسلام و فرجام]آرزوها، سرگرمشان نماید؛ سپس 

(۳. )خواهند فهمید[ خود را



14جزء (15)سوره حجر

ا أ هْل كْن ا مِنْ ق رْي ة  إلَِّه و   م  عْلوُمٌ و  ا كِت ابٌ م  ﴾٤﴿ل ه 

ر اینکه نابود نکردیم مگ[ به خاطر فساد فراگیرش]و هیچ شهری را 
(۴. )بود[ و روزگار و دوره ای تغییرناپذیر]برای آن سرنوشتی معین 



14جزء (15)سوره حجر

م   ا و  ل ه  ة  أ ج  ا ت سْبِقُ مِنْ أمُه ﴾٥﴿ا ي سْت أخِْرُون  م 

هیچ ملتی از اجل معین خود نه پیش می افتد و نه پس 
(۵. )می ماند



14جزء (15)سوره حجر

ل  ع   ا الهذِي نزُِِّ ق الوُا ي ا أ يُّه  جْنوُنٌ ل يْهِ الذِِّكْرُ إنِهك  ل  و  ﴾٦﴿م 

(۶! )نه ایقطعاً تو دیوا! ای کسی که قرآن بر او نازل شده: و گفتند



14جزء (15)سوره حجر

ئِك ةِ إِنْ  لَ  ا ت أتْيِن ا بِالْم  ادِقيِن  ل وْ م  ﴾٧﴿ كُنْت  مِن  الَّه

گان را راست می گویی، چرا فرشت[ درباره پیامبری ات]اگر 
(۷! )نزد ما نمی آوری؟



14جزء (15)سوره حجر

ئِك ة  إِلَّه بِالْ  لَ  لُ الْم  ا ننُ زِِّ ا ك انوُا إذًِا مُنْظ  م  م  قِِّ و  ﴾٨﴿رِين  ح 

نازل ما فرشتگان را جز به درستی و راستی[ اینان بدانند که]
که نازل شوند، این منکران لجوج از]نمی کنیم، و در آن هنگام 

(۸. )مهلت نمی یابند[ دچار شدن به عذاب



14جزء (15)سوره حجر

إنِه  لْن ا الذِِّكْر  و  افِظُون  إنِها ن حْنُ ن زه ﴾٩﴿ا ل هُ ل ح 

از ]همانا ما قرآن را نازل کردیم، و یقیناً ما نگهبان آن 
(۹. )هستیم[ تحریف و زوال



14جزء (15)سوره حجر

لْن ا مِنْ ق بْلِك  فِ  ل ق دْ أ رْس  لِين  و  ﴾١٠﴿ي شِي عِ الْْ وه

یشین و بی تردید ما پیش از تو هم پیامبرانی را در امت های پ
(۱۰. )فرستادیم



14جزء (15)سوره حجر

سُول  إلَِّه ك   ا ي أتْيِهِمْ مِنْ ر  م  ﴾١١﴿انوُا بهِِ ي سْت هْزِئوُن  و 

خره و هیچ پیامبری به سوی آنان نمی آمد مگر آنکه او را مس
(۱۱. )می کردند



14جزء (15)سوره حجر

لِك  ن سْلكُُهُ فِي قلُوُبِ الْ  ﴾١٢﴿مُجْرِمِين  ك ذ َٰ

قرآن را وارد قلوب[ که قابل فهمیدن باشد]ما این گونه 
(۱۲. )بدکاران می کنیم



14جزء (15)سوره حجر

ل تْ سُ  ق دْ خ  لِين  لَّ  يؤُْمِنوُن  بهِِ ۖ و  ﴾١٣﴿نهةُ الْْ وه

در ]هم به آن ایمان نمی آورند، و البته روش پیشینیان[ با این همه]
بوده به همین صورت[ مسخره کردن آیات خدا و استهزای پیامبران

(۱۳. )است



14جزء (15)سوره حجر

ل يْهِمْ ب اباً مِن   ل وْ ف ت حْن ا ع  اءِ ف ظ لُّوا فيِهِ و   السهم 

﴾١٤﴿ي عْرُجُون  

دری از آسمان به [ برای دریافت حقایق و معارف]و اگر 
(۱۴. )روی آنان بگشاییم، که همواره از آن بالا روند



14جزء (15)سوره حجر

ارُ  تْ أ بَّْ  ا سُكِِّر  ن ا ب لْ ن حْنُ ق وْمٌ ل ق الوُا إنِهم 

سْحُورُون   ﴾١٥﴿م 

ه گروهی یقیناً ما چشم بندی شده ایم، بلک: باز خواهند گفت
(۱۵. )جادو شده هستیم



14جزء (15)سوره حجر

اءِ برُُ  ع لْن ا فِي السهم  ل ق دْ ج  يهنهاه ا لِلنهاظِ و  ز  ﴾١٦﴿رِين  وجًا و 

رای به راستی که ما در آسمان، برج هایی قرار دادیم و آن را ب
(۱۶. )آراستیم[ به شکل صورت های فلکی]بینندگان 



14جزء (15)سوره حجر

فِظْن اه ا مِنْ كُلِِّ ش يْط ان  ر   ح  ﴾١٧﴿جِيم  و 

(۱۷. )و آن را از هر شیطان رانده شده ای حفظ کردیم



14جزء (15)سوره حجر

ق  السهمْع  ف أ تْ  نِ اسْت ر  ابٌ مُبيِنٌ إلَِّه م  ﴾١٨﴿ب ع هُ شِه 

ی بشنود، که شهاب[ خبرهای عالم بالا را]مگر آنکه دزدانه 
(۱۸. )روشن او را دنبال می کند



14جزء (15)سوره حجر

أ لْق يْن ا فِ  دْن اه ا و  د  الْْ رْض  م  أ نْب تْ و  اسِي  و  و  ا ر  ا مِنْ يه  ن ا فيِه 

وْزُون   ﴾١٩﴿كُلِِّ ش يْء  م 

، و از و زمین را گستراندیم و در آن کوه های استوار افکندیم
(۱۹. )هر گیاه موزون و سنجیده ای در آن رویاندیم



14جزء (15)سوره حجر

ع ايشِ  و   ا م  ع لْن ا ل كُمْ فيِه  ج  ازِقِ و  نْ ل سْتمُْ ل هُ برِ  ﴾٢٠﴿ين  م 

، و در آن برای شما و کسانی که روزی دهنده آنان نیستید
(۲۰. )انواع وسایل و ابزار معیشت قرار دادیم



14جزء (15)سوره حجر

ز   ن ا خ  إِنْ مِنْ ش يْء  إِلَّه عِنْد  لهُُ إِ و  ا ننُ زِِّ م  لَّه بقِ د ر  ائنِهُُ و 

عْلوُم   ﴾٢١﴿م 

ن و هیچ چیزی نیست مگر آنکه خزانه هایش نزد ماست، و آ
(۲۱. )را جز به اندازه معین نازل نمی کنیم



14جزء (15)سوره حجر

اقِح  ف أ   ي اح  ل و  لْن ا الرِِّ أ رْس  اءً و  اءِ م  لْن ا مِن  السهم  نْز 

ا أ نْتمُْ ل   م  ازِنيِن  ف أ سْق يْن اكُمُوهُ و  ﴾٢٢﴿هُ بِخ 

یم و و بادها را باردار کننده فرستادیم، و از آسمان آبی نازل کرد
(۲۲. )یدشما را با آن سیراب ساختیم و شما ذخیره کننده آن نیست



14جزء (15)سوره حجر

نمُِيتُ و   إنِها ل ن حْنُ نحُْيِي و  ارُِوُن  و  ﴾٢٣﴿ن حْنُ الْو 

و یقیناً ماییم که حیات می دهیم، و می میرانیم و ما وارث
(۲۳. )هستیم[ جهان و جهانیان]



14جزء (15)سوره حجر

لِمْن ا الْمُسْت قْدِمِين   ل ق دْ ع  لِمْن ا و  ل ق دْ ع  مِنْكُمْ و 

﴾٢٤﴿الْمُسْت أخِْرِين  

پیشینیانِ شما و[ حالات، اعمال و شمار]و بی تردید 
(۲۴. )آیندگانتان را می دانیم



14جزء (15)سوره حجر

بهك  هُو  ي حْشُرُهُمْ ۚ إِ  إِنه ر  كِيمٌ ع لِيمٌ و  ﴾٢٥﴿نههُ ح 

را او و مسلماً پروردگار توست که محشورشان می کند؛ زی
(۲۵. )حکیم و داناست



14جزء (15)سوره حجر

نْس ان  مِنْ َّ   ل قْن ا الِْْ ل ق دْ خ  سْنُ و  ٍ  م  م  ال  مِنْ ح  ﴾٢٦﴿ون  لَّْ 

عفّن و تیره و ما انسان را از گِلی خشک که برگرفته از لجنی مت
(۲۶. )رنگ است، آفریدیم



14جزء (15)سوره حجر

ل قْن اهُ مِنْ ق بْلُ مِنْ  انه خ  الْج  ﴾٢٧﴿ ن ارِ السهمُومِ و 

.  مو جن را پیش از آن از آتشی سوزان و بی دود پدید آوردی
(۲۷)



14جزء (15)سوره حجر

ئِك ةِ إِ  لَ  بُّك  لِلْم  إذِْ ق ال  ر  الِقٌ ب ش رًا مِنْ َّ  و  ال  مِنْ نِِّي خ  لَّْ 

سْنوُن   ٍ  م  م  ﴾٢٨﴿ح 

من :هنگامی را که پروردگارت به فرشتگان گفت[ یاد کن]و 
ره رنگ است، بشری از گِل خشک که برگرفته از لجنی متعفّن و تی

(۲۸. )می آفرینم



14جزء (15)سوره حجر

ن ف خْتُ فيِهِ  يْتهُُ و  ذِ ا س وه مِنْ رُوحِي ف ق عوُا ل هُ فٍ 

﴾٢٩﴿س اجِدِين  

پس چون او را درست و نیکو گردانم و از روح خود در او 
(۲۹. )بدمم، برای او سجده کنان بیفتید



14جزء (15)سوره حجر

ئِك ةُ كُلُّهُمْ أ جْ  لَ  د  الْم  عوُن  ف س ج  ﴾٣٠﴿م 

(۳۰. )پس همه فرشتگان بدون استثناء سجده کردند



14جزء (15)سوره حجر

﴾٣١﴿ع  السهاجِدِين  إلَِّه إبِْلِيس  أ ب ىَٰ أ نْ ي كُون  م  

.  کردمگر ابلیس که از اینکه با سجده کنان باشد، امتناع
(۳۱)



14جزء (15)سوره حجر

ا ل ك  أ لَّه ت كُ  ع  السهاجِدِين  ق ال  ي ا إبِْلِيسُ م  ﴾٣٢﴿ون  م 

ن تو را چه شده که با سجده کنا! ای ابلیس: گفت[ خدا]
(۳۲)نیستی؟ 



14جزء (15)سوره حجر

ال  ق ال  ل مْ أ كُنْ لِْ سْجُد  لِب ش ر   لَّْ  ل قْت هُ مِنْ َّ  ٍ  خ  م  مِنْ ح 

سْنوُن   ﴾٣٣﴿م 

و من آن نیستم که برای بشری که او را از گلی خشک: گفت
(۳۳!! )نمبرگرفته از لجنی متعفّن و تیره رنگ آفریدی، سجده ک



14جزء (15)سوره حجر

جِ  نِهك  ر  ا فٍ  ﴾٣٤﴿يمٌ ق ال  ف اخْرُجْ مِنْه 

[  جایگاه والا که مقام مقربان است]از این : گفت[ خدا]
(۳۴)بیرون رو که رانده شده ای، 



14جزء (15)سوره حجر

إِنه ع ل يْك  اللهعْن ة  إِل ىَٰ ي   ﴾٣٥﴿وْمِ الدِِّينِ و 

(۳۵. )و بی تردید تا روز قیامت لعنت بر تو خواهد بود



14جزء (15)سوره حجر

بِِّ ف أ نْظِرْنِي إِل ىَٰ ي وْ  وُن  ق ال  ر  ﴾٣٦﴿مِ يبُْعُ 

خته برانگی[ همگان]پس مرا تا روزی که ! پروردگارا: گفت
(۳۶. )می شوند، مهلت ده



14جزء (15)سوره حجر

نِهك  مِن  الْمُنْظ رِين   ﴾٣٧﴿ق ال  فٍ 

(۳۷)تو از مهلت یافتگانی، : گفت[ خدا]



14جزء (15)سوره حجر

عْلوُمِ  قْتِ الْم  ﴾٣٨﴿إِل ىَٰ ي وْمِ الْو 

(۳۸. )وقت معین[ آن]تا روز 



14جزء (15)سوره حجر

زُ   يْت نِي لْ  ا أ غْو  بِِّ بِم  ضِ يِِّن نه ل هُمْ فِي الْْ رْ ق ال  ر 

عِين   غُْوِي نههُمْ أ جْم  لْ  ﴾٣٩﴿و 

همه ]اً به سبب اینکه مرا گمراه نمودی، من هم یقین! پروردگارا: گفت
ا برای تا ارتکاب زشتی ه]در زمین برای آنان می آرایم [ کارهای زشت را

(۳۹. )و مسلماً همه را گمراه می کنم[ آنان آسان شود



14جزء (15)سوره حجر

﴾٤٠﴿ن  إلَِّه عِب اد ك  مِنْهُمُ الْمُخْل َِّي

گی از هر نوع آلود]بندگانت را که خالص شدگانِ [ آن]مگر 
(۴۰. )اند[ ظاهری و باطنی



14جزء (15)سوره حجر

اطٌ ع ل يه مُسْت قِ  ذ ا َِّر  ﴾٤١﴿يمٌ ق ال  ه َٰ

راهی است [ پیراسته شدن از هر ناخالصی]این : خدا فرمود
ن برعهده م[ که تحقّقش در وجود بندگان مخلصم]مستقیم 

(۴۱.[ )است]



14جزء (15)سوره حجر

ل يْهِمْ  نِ اتهب  إِنه عِب ادِي ل يْس  ل ك  ع  ع ك  مِن  سُلْط انٌ إِلَّه م 

﴾٤٢﴿الْغ اوِين  

مراهانی که از قطعاً تو را بر بندگانم تسلّطی نیست، مگر بر گ
(۴۲. )تو پیروی می کنند



14جزء (15)سوره حجر

عِ  وْعِدُهُمْ أ جْم  نهم  ل م  ه  إِنه ج  ﴾٤٣﴿ين  و 

(۴۳. )و مسلماً دوزخ، وعده گاه همگی آنان است



14جزء (15)سوره حجر

اب  لِكُلِِّ ب اب   ا س بْع ةُ أ بْو  قْسُومٌ ل ه  ﴾٤٤﴿مِنْهُمْ جُزْءٌ م 

برای آن هفت در است، برای هر دری گروهی از پیروان 
(۴۴. )شیطان تقسیم شده اند



14جزء (15)سوره حجر

عُ  نهات  و  ﴾٤٥﴿يوُن  إِنه الْمُتهقِين  فِي ج 

.  دبه یقین، پرهیزکاران در بهشت ها و چشمه سارها هستن
(۴۵)



14جزء (15)سوره حجر

م  آمِنيِن   ﴾٤٦﴿ادْخُلوُه ا بسِ لَ 

(۴۶. )با سلامت و امنیت وارد آنجا شوید:[ به آنان گویند]



14جزء (15)سوره حجر

ا فِي َُّدُورِهِمْ مِنْ غِ  عْن ا م  ن ز  اناً ع ل ىَٰ سُ و  رُر  ل ِّ إِخْو 

﴾٤٧﴿مُت ق ابِلِين  

یم که و آنچه از دشمنی و کینه در سینه هایشان بوده برکنده ا
(۴۷. )برادروار بر تخت هایی روبروی یکدیگرند



14جزء (15)سوره حجر

ا هُ  م  بٌ و  ا ن َّ  سُّهُمْ فيِه  جِين  لَّ  ي م  ا بِمُخْر  ﴾٤٨﴿مْ مِنْه 

جا در آنجا خستگی و رنجی به آنان نمی رسد و هیچ گاه از آن
(۴۸. )اخراج نمی شوند



14جزء (15)سوره حجر

حِيمُ ن بِِّئْ عِب ادِي أ نِِّي أ ن ا الْغ فوُ ﴾٤٩﴿رُ الره

بسیار [ نسبت به مؤمنان]به بندگانم خبر ده که یقیناً من 
(۴۹. )آمرزنده و مهربانم



14جزء (15)سوره حجر

أ نه ع ذ ابِي هُو  الْع ذ ابُ الْْ لِي ﴾٥٠﴿مُ و 

.  همان عذاب دردناک است[ برای مجرمان]و اینکه عذابم 
(۵۰)



14جزء (15)سوره حجر

اهِي يْفِ إبِْر  ن بِِّئهُْمْ ع نْ ض  ﴾٥١﴿م  و 

(۵۱. )و نیز آنان را از مهمانان ابراهیم خبر ده



14جزء (15)سوره حجر

مً  ل يْهِ ف ق الوُا س لَ  لوُا ع  جِلُ إذِْ د خ  ﴾٥٢﴿ون  ا ق ال  إنِها مِنْكُمْ و 

[  یمابراه. ]هنگامی که بر او وارد شدند، پس سلام گفتند
(۵۲. )ما از شما ترسانیم: گفت



14جزء (15)سوره حجر

لْ إنِها نبُ شِِّرُك   م  ع لِيم  ق الوُا لَّ  ت وْج  ﴾٥٣﴿ بِغلَُ 

(۵۳. )نترس که ما تو را به پسری دانا مژده می دهیم: گفتند



14جزء (15)سوره حجر

سهنِي  الْكِب رُ ف بِم  ق ال  أ ب شهرْتمُُونِي ع ل ىَٰ أ نْ م  

﴾٥٤﴿تبُ شِِّرُون  

به چه آیا با آنکه پیری به من رسید، مژده ام می دهید؟: گفت
(۵۴)مژده می دهید؟ 



14جزء (15)سوره حجر

قِِّ ف لَ   ﴾٥٥﴿ت كُنْ مِن  الْق انِطِين  ق الوُا ب شهرْن اك  بِالْح 

دنی که واقع ش]تو را به بشارتی درست و به حق : گفتند
(۵۵. )مژده دادیم؛ بنابراین از ناامیدان مباش[ است



14جزء (15)سوره حجر

بِِّ  ةِ ر  حْم  نْ ي قْن طُ مِنْ ر  م  الُّون  ق ال  و  ﴾٥٦﴿هِ إلَِّه الضه

چه کسی جز گمراهان از رحمت پروردگارش ناامید: گفت
(۵۶! )می شود؟



14جزء (15)سوره حجر

ا الْمُرْس   طْبكُُمْ أ يُّه  ا خ  ﴾٥٧﴿لوُن  ق ال  ف م 

(۵۷)کار مهم شما چیست؟! ای فرستادگان: گفت[ سپس]



14جزء (15)سوره حجر

﴾٥٨﴿مُجْرِمِين  ق الوُا إنِها أرُْسِلْن ا إِل ىَٰ ق وْم  

ا ت]ما به سوی قومی گنهکار فرستاده شده ایم : گفتند
(۵۸.[ )نابودشان کنیم



14جزء (15)سوره حجر

وهُمْ أ جْ  عِين  إلَِّه آل  لوُط  إنِها ل مُن جُّ ﴾٥٩﴿م 

مگر خاندان لوط را که قطعاً همه آنان را نجات می دهیم، 
(۵۹)



14جزء (15)سوره حجر

ا ل   أ ت هُ ق دهرْن ا ۙ إنِهه  ﴾٦٠﴿مِن  الْغ ابرِِين  إلَِّه امْر 

مقدّر [ به سبب روی گردانی اش از حق]مگر همسرش را که 
(۶۰. )باشد[ در شهر و نابودشوندگان]کرده ایم از بازماندگان 



14جزء (15)سوره حجر

اء  آل  لوُط  الْمُرْس لوُن   ا ج  ﴾٦١﴿ف ل مه

پس هنگامی که فرستادگان خدا نزد خاندان لوط آمدند،
(۶۱)



14جزء (15)سوره حجر

﴾٦٢﴿ق ال  إنِهكُمْ ق وْمٌ مُنْك رُون  

(۶۲. )بی تردید شما گروهی ناشناخته اید: لوط گفت



14جزء (15)سوره حجر

ا ك انوُا فيِ ﴾٦٣﴿هِ ي مْت رُون  ق الوُا ب لْ جِئنْ اك  بِم 

که با چیزی نزد تو آمده ایم[ نه، ما آشنا هستیم: ]گفتند
(۶۳. )قومت همواره در آن تردید داشتند



14جزء (15)سوره حجر

إنِها ل َّ   قِِّ و  أ ت يْن اك  بِالْح  ﴾٦٤﴿ادِقوُن  و 

که همان عذاب الهی است، ]و ما واقعیتی قطعی و مسلّم را 
(۶۴. )برای تو آورده ایم و یقیناً راستگوییم[ جهت نابودی مردم



14جزء (15)سوره حجر

هْلِك  بقِِطْع  مِن  الله 
اتهبعِْ أ دْب ار  ف أ سْرِ بِأ  لَّ  ي لْت فِتْ يْلِ و  هُمْ و 

يْثُ تؤُْم   امْضُوا ح  دٌ و  ﴾٦٥﴿رُون  مِنْكُمْ أ ح 

خاندانت را کوچ ده و [ گذشت]پاره ای از شب [ چون]پس 
و باز نگردد،[ به شهر]خودت دنبال آنان برو و هیچ یک از شما 

(۶۵. )آنجا که مأمور هستید، بروید



14جزء (15)سوره حجر

لِك  الْْ مْر  
يْن ا إِل يْهِ ذ َٰ ق ض  قْطُ و  ءِ م  ؤُلَّ  ابرِ  ه َٰ وعٌ أ نه د 

﴾٦٦﴿مَُّْبِحِين  

امی که را به او وحی کردیم که هنگ[ بزرگ]این حادثه [ کیفیت]ما 
(۶۶. )مجرمان وارد صبح شوند، بنیادشان برکنده خواهد شد



14جزء (15)سوره حجر

دِين ةِ ي سْت بْشِ  اء  أ هْلُ الْم  ج  ﴾٦٧﴿رُون  و 

گاه شدن از مهمانان لوط]و اهل شهر  به ]شادی کنان [ با آ
(۶۷. )آمدند[ خانه لوط



14جزء (15)سوره حجر

يْفِي ف لَ  ت   ءِ ض  ؤُلَّ  حُونِ ق ال  إِنه ه َٰ ﴾٦٨﴿فْض 

(۶۸. )اینان مهمانان منند، آبروی مرا نبرید: لوط گفت



14جزء (15)سوره حجر

لَّ  تخُْزُونِ  اتهقوُا اللَّه  و  ﴾٦٩﴿و 

خوار و بی مقدار [ نزد مهمانانم]از خدا پروا کنید و مرا 
(۶۹. )نسازید



14جزء (15)سوره حجر

ل مْ ن نْه ك  ع نِ الْع ال مِ  ﴾٧٠﴿ين  ق الوُا أ و 

(۷۰)مردمان نهی نکردیم؟ [ از مهمان کردن]مگر ما تو را : گفتند



14جزء (15)سوره حجر

ءِ ب ن اتِي إِنْ كُنْتمُْ  ؤُلَّ  ﴾٧١﴿ف اعِلِين  ق ال  ه َٰ

م انجا[ کار درست و معقولی]اگر می خواهید : گفت[ لوط]
(۷۱.[ )که برای ازدواج مناسبند]دهید، اینان دختران منند 



14جزء (15)سوره حجر

تِهِ  هُون  ل ع مْرُك  إنِههُمْ ل فِي س كْر  ﴾٧٢﴿مْ ي عْم 

رو رفته و به جان تو سوگند، آنان در مستی خود ف![ ای پیامبر]
(۷۲. )سرگردان بودند



14جزء (15)سوره حجر

ةُ مُشْرِقيِ يْح  ذ تهُْمُ الَّه ﴾٧٣﴿ن  ف أ خ 

ناک و مرگبار و وحشت]پس به هنگام طلوع آفتاب، صدایی 
(۷۳. )آنان را فرا گرفت[ غرّشی سهمگین



14جزء (15)سوره حجر

أ مْ  ا و  ا س افِل ه  ع لْن ا ع الِي ه  ةً ف ج  ار  ل يْهِمْ حِج   مِنْ ط رْن ا ع 

يل   ﴾٧٤﴿سِجِِّ

از در نتیجه آن شهر را زیر و رو کردیم و بر آنان سنگ هایی
(۷۴. )جنس سنگِ گل باراندیم



14جزء (15)سوره حجر

ي ات  لِلْمُت و   لِك  لَ 
﴾٧٥﴿سِِّمِين  إِنه فِي ذ َٰ

انه هایی نش[ سرگذشت اَسفبار و حادثه عبرت آموز]قطعاً در این 
که ]برای هوشمندان [ از قدرت خدا و خواری و رسوایی مجرمان]

(۷۵. )وجود دارد[ جستجوگر علل حوادث اند



14جزء (15)سوره حجر

ا ل بسِ بيِل  مُقِيم   إنِهه  ﴾٧٦﴿و 

ی بر سر راه[ آثار و بقایای شهر ویران شده قوم لوط]و آن 
(۷۶. )است که پا برجاست



14جزء (15)سوره حجر

ي ةً لِلْمُؤْمِنِ  لِك  لَ  ﴾٧٧﴿ين  إِنه فِي ذ َٰ

برای مؤمنان نشانه ای [ شهر ویران شده]مسلماً در این 
(۷۷. )است[ پندآموز]



14جزء (15)سوره حجر

ابُ الْْ يْك ةِ ل ظ   إِنْ ك ان  أ َّْح  ﴾٧٨﴿الِمِين  و 

(۷۸. )ستمکار بودند[ قوم شعیب]و بی تردید اهل ایکه 



14جزء (15)سوره حجر

ا ل بِ  إنِههُم  ام  مُبيِن  ف انْت ق مْن ا مِنْهُمْ و  ﴾٧٩﴿ٍمِ 

ود شده دو شهر ناب[ آثار]در نتیجه از آنان انتقام گرفتیم، و 
(۷۹. )بر سر جاده ای آشکار قرار دارد[ قوم لوط و شعیب]



14جزء (15)سوره حجر

ابُ الْحِجْرِ  ل ق دْ ك ذهب  أ َّْح  ﴾٨٠﴿الْمُرْس لِين  و 

شام که سرزمینی میان مدینه و]حجر [ دیار]و به راستی اهل 
(۸۰. )پیامبران را تکذیب کردند[ است



14جزء (15)سوره حجر

آت يْن اهُمْ آي اتنِ ا ف ك انوُا ع نْه   ﴾٨١﴿ا مُعْرِضِين  و 

و ما آیات و نشانه های خود را به آنان نشان دادیم، ولی از 
(۸۱. )آنان روی گردان شدند



14جزء (15)سوره حجر

ك انوُا ي نْحِتوُن  مِن  الْجِب الِ بُ  ﴾٨٢﴿يوُتاً آمِنيِن  و 

به خیال خود]و همواره از کوه ها خانه ها می تراشیدند در حالی که 
(۸۲. )بودند[ از حوادث]ایمن [ به سبب استحکام آن خانه ها



14جزء (15)سوره حجر

ةُ مَُّْبحِِ  يْح  ذ تهُْمُ الَّه ﴾٨٣﴿ين  ف أ خ 

مرگبار و ]پس هنگامی که به صبح درآمدند، صدایی 
(۸۳. )آنان را فرا گرفت[ وحشتناک و غرّشی سهمگین



14جزء (15)سوره حجر

ا ك انوُا ي كْ  ا أ غْن ىَٰ ع نْهُمْ م  ﴾٨٤﴿سِبوُن  ف م 

فراهم می آوردند، [ از بناهای محکم و استواری که]و آنچه 
(۸۴. )عذاب خدا را از آنان دفع نکرد



14جزء (15)سوره حجر

الْْ رْض   اتِ و  او  ل قْن ا السهم  ا خ  م  ا إِلَّه بِ و  ا ب يْن هُم  م  قِِّ ۗ  و  الْح 

تيِ ةٌ ۖ ف اَّْف   إِنه السهاع ة  لَ  مِيل  و  فْح  الْج  ﴾٨٥﴿حِ الَّه

و آسمان ها و زمین و آنچه را میان آن دوتاست، جز به حق 
ر در براب]نیافریدیم، و بی تردید قیامت آمدنی است؛ پس 

(۸۵. )گذشتی کریمانه داشته باش[ ناهنجاری های مردم



14جزء (15)سوره حجر

قُ الْع لِي لَه بهك  هُو  الْخ  ﴾٨٦﴿مُ إِنه ر 

(۸۶. )یقیناً پروردگارت همان آفریننده داناست



14جزء (15)سوره حجر

ل ق دْ آت يْن اك  س بْعاً مِن  الْم   الْقرُْآن  الْع ظِيو  ﴾٨٧﴿م  ُ انِي و 

رآن و ق[ یعنی سوره حمد]و به راستی که هفت آیه از مثانی 
(۸۷. )بزرگ را به تو عطا کردیم



14جزء (15)سوره حجر

ا م   اجًا مِنْ لَّ  ت مُدهنه ع يْن يْك  إِل ىَٰ م  نْ تهعْن ا بهِِ أ زْو  لَّ  ت حْز  هُمْ و 

ك  لِلْمُ  ن اح  اخْفِضْ ج  ل يْهِمْ و  ﴾٨٨﴿ؤْمِنيِن  ع 

که برخی از گروه های آنان را از آن [ و ثروت و اولادی]بنابراین به امکانات مادی 
اندوه [ به سبب اینکه پذیرای حق نیستند]برخوردار کردیم، چشم مدوز، و بر آنان 

(۸۸. )خود را برای مؤمنان فرو گیر[ لطف و مهربانیِ ]مخور، و پر و بال 



14جزء (15)سوره حجر

قلُْ إنِِِّي أ ن ا النهذِيرُ الْمُبيِ ﴾٨٩﴿نُ و 

هنده بی تردید من بیم د: بگو[ به اخلال گران در امر دین]و 
(۸۹. )آشکارم



14جزء (15)سوره حجر

لْن ا ع ل ى الْمُقْت سِمِي ا أ نْز  ﴾٩٠﴿ن  ك م 

فرقه همان گونه که بر ت[ عذابی به سوی شما می فرستیم]
(۹۰. )فرستادیم[ در دین]افکنان 



14جزء (15)سوره حجر

ع لوُا الْقرُْآن  عِضِين   ﴾٩١﴿الهذِين  ج 

تند و بخشی را پذیرف]همانان که قرآن را بخش بخش کردند 
(۹۱.[ )از پذیرفتن بخشی دیگر روی گرداندند



14جزء (15)سوره حجر

بِِّك  ل ن سْأ ل نههُمْ أ جْم   ر  ﴾٩٢﴿عِين  ف و 

به پروردگارت سوگند، قطعاً از همه آنان بازخواست 
(۹۲. )می کنیم



14جزء (15)سوره حجر

لوُن   ا ك انوُا ي عْم  ﴾٩٣﴿ع مه

(۹۳. )از اعمالی که همواره انجام می داده اند



14جزء (15)سوره حجر

أ عْرِضْ ع   رُ و  ا تؤُْم  ﴾٩٤﴿نِ الْمُشْرِكِين  ف اَّْد عْ بِم 

پس آنچه را به آن مأموری اظهار کن و از مشرکان روی 
(۹۴. )بگردان



14جزء (15)سوره حجر

﴾٩٥﴿إنِها ك ف يْن اك  الْمُسْت هْزِئيِن  

(۹۵. )استهزا کنندگان را از تو باز داشته ایم[ شرّ ]که ما 



14جزء (15)سوره حجر

ِ إِل َٰ  ع  اللَّه ر  ۚ ف س وْف  ي عْل  الهذِين  ي جْع لوُن  م  ﴾٩٦﴿مُون  هًا آخ 

همانان که با خدا معبود دیگری قرار می دهند، پس خواهند 
ه که مرتکب چه خطای بزرگی شده اند و مستحقّ چ]دانست 

(۹۶.[ )عذابی هستند



14جزء (15)سوره حجر

ل ق دْ ن عْل مُ أ نهك  ي ضِيقُ َّ   ا ي قوُلوُن  و  ﴾٩٧﴿دْرُك  بِم 

می گویند، دلتنگ[ مشرکان]ما می دانیم که تو از آنچه 
(۹۷. )می شوی



14جزء (15)سوره حجر

كُنْ مِ  بِِّك  و  مْدِ ر  حْ بحِ  ﴾٩٨﴿ن  السهاجِدِين  ف س بِِـّ

اس و پروردگارت را همراه با سپ[ برای دفع دلتنگی]پس 
(۹۸. )ستایش تسبیح گوی و از سجده کنان باش



14جزء (15)سوره حجر

تهىَٰ ي أتْيِ ك   بهك  ح  اعْبدُْ ر  ﴾٩٩﴿ الْي قِينُ و 

(۹۹. )نو پروردگارت را تا هنگامی که تو را مرگ بیاید، بندگی ک



14جزء (16)سوره نحل

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

ِ ف لَ  ت سْت عْجِ  ت ع ال  أ ت ىَٰ أ مْرُ اللَّه ان هُ و  ا لوُهُ ۚ سُبْح  ىَٰ ع مه

﴾١﴿يشُْرِكُون  

.به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش همیشگی

ار فرا رسیده است، پس خواست[ در مورد عذاب کافران و مشرکان]فرمان حتمی خدا 
(۱. )شتاب در آن نباشید؛ او منزّه و برتر است از آنچه شریک او قرار می دهند



14جزء (16)سوره نحل

وحِ مِ  ئِك ة  بِالرُّ لَ  لُ الْم  نْ ي ش  ينُ زِِّ اءُ مِنْ نْ أ مْرِهِ ع ل ىَٰ م 

﴾٢﴿ه  إِلَّه أ ن ا ف اتهقوُنِ عِب ادِهِ أ نْ أ نْذِرُوا أ نههُ لَّ  إِل َٰ 

واهد فرشتگان را به فرمان خود همراه با روح به هر کس از بندگانش که بخ
که مردم [و به آنان فرمان می دهد]نازل می کند [ برای برگزیدنش به پیامبری]

(۲. )را هشدار دهید که معبودی جز من نیست؛ بنابراین از من پروا کنید



14جزء (16)سوره نحل

الْْ رْض  بِالْ  اتِ و  او  ل ق  السهم  ا خ  قِِّ ۚ ت ع ال ىَٰ ع مه ح 

﴾٣﴿يشُْرِكُون  

از آنچه شریک او قرار . آسمان ها و زمین را به حق آفرید
(۳. )می دهند، برتر است



14جزء (16)سوره نحل

 ِ نْس ان  مِنْ نطُْف ة  فٍ  ل ق  الِْْ َِّيمٌ مُبيِنٌ خ  ﴾٤﴿ذ ا هُو  خ 

ه دور و ب]انسان را از آبی اندک و بی ارزش آفرید، پس آن گاه 
(۴. )ستیزه جویی آشکار است[ از انتظار



14جزء (16)سوره نحل

ا ا ۗ ل كُمْ فيِه  ل ق ه  الْْ نْع ام  خ  مِنْه  و  ن افعُِ و  م  ا دِفْءٌ و 

﴾٥﴿ت أكُْلوُن  

گرمی و سودهاست [ وسیله]و دام ها را که برای شما در آنها 
(۵. )شان می خورید[ محصولات لبنی و گوشتی]آفرید، و از 



14جزء (16)سوره نحل

الٌ حِين  ترُِيحُ  م  ا ج  ل كُمْ فيِه  حُون  و  حِين  ت سْر  ﴾٦﴿ون  و 

[ آنها را]است، آن گاه که [ و شکوه]و برای شما در آنها زیبایی 
ن به شبان گاه از چراگاه بر می گردانید و هنگامی که صبح گاها

(۶. )چراگاه می برید



14جزء (16)سوره نحل

قْ ال كُمْ إِل ىَٰ ب ل د   ت حْمِلُ أُ  لَّه بشِِقِِّ  ل مْ ت كُونوُا ب الِغِيهِ إِ و 

ءُو بهكُمْ ل ر  حِيمٌ الْْ نْفسُِ ۚ إِنه ر  ﴾٧﴿فٌ ر 

به و بارهای سنگین شما را تا شهری که جز با دشواری و مشقت
سیار آن نمی رسید، حمل می کنند؛ یقیناً پروردگارتان رؤوف و ب

(۷. )مهربان است



14جزء (16)سوره نحل

مِير  لِ  الْح  الْبِغ ال  و  يْل  و  الْخ  زِين ةً ۚو  ا لَّ  ت رْك بوُه ا و  ي خْلقُُ م  و 

﴾٨﴿ت عْل مُون  

رای ب]و اسب ها و استرها و الاغ ها را آفرید تا بر آنها سوار شوید و 
ل در آینده جز این وسای]تجمل و زینت باشد، و چیزهایی [ شما

(۸. )به وجود می آورد که شما نمی دانید[ نقلیه حیوانی



14جزء (16)سوره نحل

مِ  ِ ق َّْدُ السهبيِلِ و  ع ل ى اللَّه ل وْ ش اء  و  ائرٌِ ۚ و  ا ج  اكُمْ نْه  د   ل ه 

عِين   ﴾٩﴿أ جْم 

فقط[ برای هدایت بندگان به سوی سعادت ابدی]و قرار دادن راه راست 
که حرکت در آن ]برعهده خداست، و برخی از این راه ها کج و منحرف است 

، و اگر خدا می خواست همه شما را [شما را از سعادت ابدی محروم می کند
(۹. )به راه راست هدایت می کرد[ به طور اجبار]



14جزء (16)سوره نحل

ا اءِ م  ل  مِن  السهم  ابٌ هُو  الهذِي أ نْز  مِنْهُ ءً ۖ ل كُمْ مِنْهُ ش ر  و 

رٌ فيِهِ تسُِيمُون   ﴾١٠﴿ش ج 

اوست که از آسمان، آبی برای شما نازل کرد که بخشی از آن
نوشیدنی است و از بخشی از آن درخت و گیاه می روید که 

(۱۰. )را در آن می چرانید[ دام هایتان]



14جزء (16)سوره نحل

الزه  رْع  و  الْْ  ينُْبِتُ ل كُمْ بهِِ الزه النهخِيل  و  مِنْ يْتوُن  و  عْن اب  و 

لِك   اتِ ۗ إِنه فِي ذ َٰ ر  ي ةً لِق وْم  ي ت ف كه كُلِِّ الُهم  ﴾١١﴿رُون  لَ 

برای شما به وسیله آن آب، زراعت و زیتون و خرما و انگور و از همه 
نشانه ای [ یواقعیات شگفت انگیز طبیع]محصولات می رویاند؛ یقیناً در این 

(۱۱. )ندبرای گروهی که می اندیش[ بر توحید، و ربوبیّت و قدرت خدا]است 



14جزء (16)سوره نحل

ار   النهه  ر  ل كُمُ اللهيْل  و  س خه ر  ۖ و  و  الْق م  الشهمْس  و  النُّجُومُ  و 

اتٌ بِأ مْرِهِ ۗ إِنه فِي ذ َٰ  ر  ي ات  لِق وْم  ي  مُس خه ﴾١٢﴿عْقِلوُن  لِك  لَ 

م و شب و روز و خورشید و ماه را نیز رام و مسخّر شما قرار داد، و ستارگان ه
بر ]ت نشانه هایی اس[ حقایق]به فرمانش رام و مسخّر شده اند؛ قطعاً در این 

(۱۲. )برای گروهی که تعقّل می کنند[ توحید، ربوبیّت و قدرت خدا



14جزء (16)سوره نحل

أ  ل كُمْ فِي الْْ رْضِ مُخْت   ا ذ ر  م  انهُُ ۗ إِنه و  ي ةً لِفاً أ لْو  لِك  لَ  فِي ذ َٰ

﴾١٣﴿لِق وْم  ي ذهكهرُون  

رام و ]و نیز آنچه را که در زمین به رنگ های گوناگون برای شما آفرید 
حید، بر تو]نشانه ای است [ امور]؛ مسلماً در این [مسخّرتان ساخت

(۱۳. )برای گروهی که متذکّر می شوند[ ربوبیّت و قدرت خدا



14جزء (16)سوره نحل

ر  الْب حْر  لِت   هُو  الهذِي س خه يًّا أكُْلوُا مِنْهُ ل حْمًا ط رِ و 

ت سْت خْرِجُوا مِنْهُ حِلْي ةً ت لْ  ى الْفلُْ و  ت ر  ا و  اخِر  فيِهِ ب سُون ه  و  ك  م 

ل ع   لِت بْت غوُا مِنْ ف ضْلِهِ و  ﴾١٤﴿لهكُمْ ت شْكُرُون  و 

ه و اوست که دریا را رام و مسخّر کرد تا از آن گوشت تازه بخورید، و زینتی را ک
تا شما را ]می پوشید از آن بیرون آورید و در آن کشتی ها را می بینی که آب را می شکافند

ان خدا و برای اینکه از فضل واحس[ برای حمل کالا، تجارت و داد و ستد جابجا کنند
(۱۴. )به سپاس گزاری خدا برخیزید[ در نهایت]طلب کنید و 



14جزء (16)سوره نحل

اسِي  أ   و  أ لْق ىَٰ فِي الْْ رْضِ ر  أ نْه  و  سُبلًَُ نْ ت مِيد  بِكُمْ و  ارًا و 

﴾١٥﴿ل ع لهكُمْ ت هْت دُون  

در حال گردش ]و در زمین کوه هایی استوار افکند تا شما را 
ا ت[ پدید آورد]نلرزاند، و نهرها و راه هایی را [ وضعی و انتقالی

(۱۵. )راه یابید[ برای رسیدن به اهداف و مقاصد خود]



14جزء (16)سوره نحل

بِالنهجْمِ هُمْ ي هْت   ات  ۚ و  م  ع لَ  ﴾١٦﴿دُون  و 

ان و گم برای اینکه در عبور از کوه ها و بیابان ها و کویرها سرگرد]و 
ان ها مردم به هنگام شب در دل بیاب]، و [قرار داد]نشانه ها [ نشوید

(۱۶. )به وسیله ستارگان راهیابی می کنند[ و بر سطح دریاها



14جزء (16)سوره نحل

نْ لَّ  ي خْلقُُ  نْ ي خْلقُُ ك م  ﴾١٧﴿ أ ف لَ  ت ذ كهرُون   ۗأ ف م 

است می آفریند، مانند کسی[ همه چیز]بر این اساس آیا کسی که 
ر پایه چه پس کُرنش در برابر بتان ب]نمی آفریند؟ [ هیچ چیز]که 

(۱۷)آیا پند نمی گیرید؟ [ دلیلی است؟



14جزء (16)سوره نحل

ِ لَّ  تحُْ  ة  اللَّه إِنْ ت عدُُّوا نِعْم  فوُرٌ َُّوه ا ۗ إِنه اللَّه  ل غ  و 

حِيمٌ  ﴾١٨﴿ر 

ه و اگر نعمت های خدا را شماره کنید، هرگز نمی توانید آنها را ب
(۱۸. )شمار آورید؛ یقیناً خدا بسیار آمرزنده و مهربان است



14جزء (16)سوره نحل

ا م  ون  و  ا تسُِرُّ ُ ي عْل مُ م  اللَّه ﴾١٩﴿تعُْلِنوُن  و 

و خدا آنچه را پنهان می کنید و آنچه را آشکار می سازید، 
(۱۹. )می داند



14جزء (16)سوره نحل

الهذِين  ي دْعُون  مِنْ دُونِ اللَّهِ  هُمْ لَّ  ي خْلقُوُن  ش يْئاً و  و 

﴾٢٠﴿يخُْل قوُن  

یزی چ[ نه اینکه]و معبودهایی را که به جای خدا می پرستند 
(۲۰. )را نمی آفرینند، بلکه خودشان آفریده می شوند



14جزء (16)سوره نحل

ا ي شْ  م  اتٌ غ يْرُ أ حْي اء  ۖ و  ُ أ مْو  ﴾٢١﴿ون  عرُُون  أ يهان  يبُْعُ 

(۲۱. )مُردگانند نه زندگان، و نمی دانند چه زمانی برانگیخته می شوند



14جزء (16)سوره نحل

احِدٌ ۚ ف الهذِين   هٌ و 
هُكُمْ إِل َٰ

ةِ إِل َٰ قلُوُبهُُمْ  لَّ  يؤُْمِنوُن  بِالَْخِر 

هُمْ مُسْت كْبرُِون   ةٌ و  ﴾٢٢﴿مُنْكِر 

معبود شما معبودی یگانه است؛ پس کسانی که به آخرت ایمان 
(۲۲. )انکار می کند، و آنان مستکبرند[ حق را]نمی آورند، دل هایشان 



14جزء (16)سوره نحل

ا يسُِ  م  أ نه اللَّه  ي عْل مُ م  ر  ا يعُْلِنوُن  ۚلَّ  ج  م  ون  و  إنِههُ لَّ  يحُِبُّ رُّ

﴾٢٣﴿الْمُسْت كْبرِِين  

ا آشکار ثابت و یقینی است که خدا آنچه را پنهان می کنند و آنچه ر
(۲۳. )می نمایند، می داند؛ قطعاً او مستکبران را دوست ندارد



14جزء (16)سوره نحل

بُّ  ل  ر  اذ ا أ نْز  إذِ ا قيِل  ل هُمْ م  كُمْ ۙ ق الوُا أ س اطِيرُ و 

لِين   ﴾٢٤﴿الْْ وه

کرده؟ پروردگارتان چه چیزهایی نازل: و هنگامی که به آنان گویند
چیزی نازل نکرده، آنچه به عنوان قرآن در دسترس: ]می گویند

(۲۴!! )پیشینیان است[ دروغین]افسانه های [ مردم است، همان



14جزء (16)سوره نحل

هُمْ ك امِل ةً ي وْ  ار  مِنْ أ وْ لِي حْمِلوُا أ وْز  ةِ ۙ و  ارِ الهذِين  م  الْقِي ام  ز 

ا ي زِرُون  يضُِلُّون هُمْ بِغ يْرِ عِلْم  ۗ أ لَّ   ﴾٢٥﴿ س اء  م 

از بار سرانجام روز قیامت بار گناهانشان را به طور کامل و بخشی
دوش گناهان کسانی که از روی بی دانشی گمراهشان می کنند، به

گاه باشید. می کشند (۲۵. )دبد باری است که به دوش می کشن! آ



14جزء (16)سوره نحل

ك ر  الهذِين  مِنْ ق بْلِهِمْ ف   ُ بنُْي ان هُمْ ق دْ م  اعِدِ أ ت ى اللَّه  مِن  الْق و 

ل يْهِمُ السهقْفُ مِنْ ف   ره ع  أ ت اهُمُ الْع ذ اف خ  يْثُ وْقِهِمْ و  بُ مِنْ ح 

﴾٢٦﴿لَّ  ي شْعرُُون  

ق را تا ح]نیرنگ زدند [ به همین صورت]همانا کسانی که پیش از اینان بودند 
، پس خدا بنیانشان را از پایه و اساس ویران کرد و سقف [نابود کنند

ردند، از بالای سرشان بر آنان فرو ریخت، و از جایی که پی نب[ خانه هایشان را]
(۲۶. )عذاب به سویشان آمد



14جزء (16)سوره نحل

ةِ يخُْزِيهِمْ و   ك ائِي  ُمُه ي وْم  الْقِي ام   الهذِين  كُنْتمُْ ي قوُلُ أ يْن  شُر 

ي  الْي وْم  وتوُا الْعِلْم  إِنه الْخِزْ تشُ اقُّون  فيِهِمْ ۚ ق ال  الهذِين  أُ 

السُّوء  ع ل ى الْك افرِِين   ﴾٢٧﴿و 

شریکان [معبودانی که گمان می بردید: ]آن گاه روز قیامت رسوایشان می کند و می گوید
یز دشمنی و ست[ با پیامبران و اهل ایمان]که برای آنها [ در ربوبیّت هستند]من 

یرت داده کسانی که به آنان دانش و بص[ آنان پاسخی ندارند، ولی]می کردید، کجایند؟ 
(۲۷. )امروز رسوایی و عذاب بر کافران است: شده می گویند



14جزء (16)سوره نحل

ئِك ةُ  لَ  فهاهُمُ الْم  ا  ظ الِمِي أ نْفسُِهِمْ ۖ ف أ  الهذِين  ت ت و  لْق وُا السهل م  م 

لُ مِنْ سُوء  ۚ ب ل ىَٰ إِ  ا كُ كُنها ن عْم  نْتمُْ نه اللَّه  ع لِيمٌ بِم 

لوُن   ﴾٢٨﴿ت عْم 
همانان که فرشتگان جانشان را در حالی که ستمکار بر خود بوده اند، 

کار ما هیچ:[ و گویند]از در تسلیم در آیند [ در آن موقعیت]می گیرند؛ پس 
خدا به ومسلماً [ یقیناً انجام می دادید: به آنان گویند. ]بدی انجام نمی دادیم

(۲۸. )آنچه همواره انجام می دادید، داناست



14جزء (16)سوره نحل

الِدِ  نهم  خ  ه  اب  ج  ا ۖ ف ل بئِسْ  م  ف ادْخُلوُا أ بْو  ى ين  فيِه  ُوْ 

﴾٢٩﴿الْمُت ك بِِّرِين  

بنابراین از درهای دوزخ وارد شوید در حالی که در آن 
(۲۹. )جاودانه اید؛ و بد جایی است جایگاه مستکبران



14جزء (16)سوره نحل

اذ ا أ نْ  قيِل  لِلهذِين  اتهق وْا م  يْ و  بُّكُمْ ۚ ق الوُا خ  ل  ر  رًا ۗ لِلهذِين  ز 

س ن   نْي ا ح  ذِهِ الدُّ ةِ خ  أ حْس نوُا فِي ه َٰ ل د ارُ الَْخِر  ل نِعْم  ةٌ ۚ و  يْرٌ ۚ و 

ارُ الْمُتهقِين   ﴾٣٠﴿د 

خیر را : پروردگارتان چه چیزی نازل کرد؟ گویند: و هنگامی که به پرهیزکاران گویند
انی که برای کس[. که قرآن هدایت گر است و سراسر آیاتش وحی الهی است، نازل کرد]

، و نیکویی در این دنیاست، و همانا سرای آخرت بهتر است[ پاداش]نیکی کردند 
(۳۰. )سرای پرهیزکاران چه نیکوست



14جزء (16)سوره نحل

ا ت جْرِ  نهاتُ ع دْن  ي دْخُلوُن ه  ارُ ج  ا الْْ نْه   ل هُمْ  ۖي مِنْ ت حْتِه 

لِك  ي جْ  ا ي ش اءُون  ۚ ك ذ َٰ ا م  ُ الْمُتهقِين  فيِه  ﴾٣١﴿زِي اللَّه

ز که وارد آنها می شوند، ا[ است]بهشت های جاویدانی [ سرای پرهیزکاران]
آنها نهرها جاری است، در آنجا هر چه بخواهند برای آنان [ درختانِ ]زیرِ 

(۳۱. )فراهم است؛ خدا پرهیزکاران را این گونه پاداش می دهد



14جزء (16)سوره نحل

ئِك ةُ  لَ  فهاهُمُ الْم  ل يْكُمُ  ط يِِّبيِن  ۙ ي قوُلوُن  س  الهذِين  ت ت و  مٌ ع  لَ 

ا كُنْتمُْ ت عْ  نهة  بِم  لوُن  ادْخُلوُا الْج  ﴾٣٢﴿م 

تگان پاک و پاکیزه اند، فرش[ از آلودگی های عملی و اخلاقی]آنان در حالی که 
اش آنچه به پاد[ اکنون]سلام بر شما، : جانشان را می گیرند، به آنان می گویند

(۳۲. )همواره انجام می دادید، به بهشت درآیید



14جزء (16)سوره نحل

ئِك ةُ أ وْ ي أتِْ ه لْ ي نْظُرُون  إِلَّه أ نْ ت أتْيِ هُ  لَ  بِِّك  ۚ مُ الْم  ي  أ مْرُ ر 

لِك  ف ع ل  الهذِين  مِنْ ق بْلِ 
ُ ك ذ َٰ هُمُ اللَّه ا ظ ل م  م  كِنْ ك انوُا هِمْ ۚ و  ل َٰ  و 

﴾٣٣﴿أ نْفسُ هُمْ ي ظْلِمُون  

ان آیند، یا فرمان به سویش[ قبض کننده ارواح]جز اینکه فرشتگانِ [ کافران و مشرکان]آیا 
آنان در رسد، انتظار می برند؟ کسانی هم که پیش از[ در مورد عذابشان]پروردگارت 

ید، به آنان ستم نورز[ در عذاب کردنشان]چنین کردند، و خدا [ در برابر حق]بودند 
(۳۳. )به خودشان ستم می کردند[ با مرتکب شدن انواع گناهان]بلکه آنان همواره 



14جزء (16)سوره نحل

ا ع مِلوُا اب هُمْ س يِِّئ اتُ م  ا ك انوُا بِ ف أ َّ  اق  بِهِمْ م  ح  هِ و 

﴾٣٤﴿ي سْت هْزِئوُن  

عذابی بدی هایی که انجام دادند به آنان رسید، و[ کیفر]پس 
(۳۴. )که همواره مسخره می کردند، بر آنان نازل شد



14جزء (16)سوره نحل

 ُ كُوا ل وْ ش اء  اللَّه ق ال  الهذِين  أ شْر  ب دْن ا مِنْ دُونِهِ و  ا ع  مِنْ ش يْء   م 

مْن ا مِنْ دُ  ره لَّ  ح  لَّ  آب اؤُن ا و  لِ ن حْنُ و  ك  ف ع ل  ونِهِ مِنْ ش يْء  ۚ ك ذ َٰ

لْ ع ل ى ال غُ الْمُ الهذِين  مِنْ ق بْلِهِمْ ۚ ف ه  سُلِ إلَِّه الْب لَ  ﴾٣٥﴿بِينُ رُّ

: تندگف[ از روی جهل، و بی خردی و بدون دلیل و برهان]شرک ورزیدند [ به خدا]و کسانی که 
را اگر خدا می خواست نه ما و نه پدرانمان هیچ چیزی را جز او نمی پرستیدیم، و هیچ چیزی

چنین [ در برابر حق]کسانی هم پیش از اینان بودند . او حرام نمی کردیم[ حکم و فرمان]بدون 
(۳۵)هست؟ [ پیام وحی، وظیفه ای]کردند، پس آیا بر عهده پیامبران جز رساندن آشکار 



14جزء (16)سوره نحل

سُ  ة  ر  نْ ا فِي كُلِِّ أمُه ل ق دْ ب عُ  اجْت  و  نِبوُا ولًَّ أ نِ اعْبدُُوا اللَّه  و 

ُ و   نْ ه د ى اللَّه ل  الطهاغُوت  ۖ ف مِنْهُمْ م  قهتْ ع  نْ ح  يْهِ مِنْهُمْ م 

ل ةُ ۚ ف سِيرُوا فِي الْْ رْضِ ف   قِب ةُ انْظُرُوا ك يْف  ك ان  ع االضهلَ 

ذِِّبيِن   ﴾٣٦﴿الْمُك 
[  پرستش]ز خدا را بپرستید و ا[ اعلام کند که]و همانا در هر امتی پیامبری فرستادیم که 

و هدایت کرد[ که لیاقت نشان دادند]پس خدا گروهی از آنان را . طاغوت بپرهیزید
در زمین پس. گمراهی بر آنان مقرّر شد[ دیگر را به سبب تکبّر و عنادشان]گروهی 

(۳۶. )بگردید و با تأمل بنگرید که سرانجام تکذیب کنندگان چگونه بود



14جزء (16)سوره نحل

نِه  اهُمْ فٍ  نْ يُ إِنْ ت حْرِصْ ع ل ىَٰ هُد  ا اللَّه  لَّ  ي هْدِي م  م  ضِلُّ ۖ و 

﴾٣٧﴿ل هُمْ مِنْ ن اَِّرِين  

نی را ؛ زیرا خدا کسا[هدایت نمی یابند]هر چند بر هدایتشان حریص باشی 
رای آنان گمراه می کند، هدایت نخواهد کرد، و ب[ به سبب تکبّر و عنادشان]که 

(۳۷. )وجود ندارد[ که از گمراهی نجاتشان دهد]هیچ یاوری 



14جزء (16)سوره نحل

انِهِ  هْد  أ يْم  ِ ج  أ قْس مُوا بِاللَّه ُ م  و  نْ ي مُوتُ ۚ ب ل ىَٰ مْ ۙ لَّ  ي بْع ثُ اللَّه

كِنه أ كْ  ل َٰ قًّا و  ل يْهِ ح  عْدًا ع  ﴾٣٨﴿ن  ُ ر  النهاسِ لَّ  ي عْل مُوو 

می میرند، با سخت ترین سوگندهایشان به خدا سوگند یاد کردند که خدا کسانی را که
ر عهده این وعده حقّی ب[ با قدرت بی نهایتش برمی انگیزد]آری، !! برنمی انگیزد

(۳۸.[ )و به علت نادانی و جهلشان انکار می کنند]اوست، ولی بیشتر مردم نمی دانند 



14جزء (16)سوره نحل

لِي عْل م  الهذِ لِيبُ يِِّن  ل هُمُ الهذِي ي خْت لِفُ  ين  ك ف رُوا أ نههُمْ ون  فيِهِ و 

﴾٣٩﴿ك انوُا ك اذِبيِن  

ف تا حقایقی را که در آن اختلا[ یقیناً مردگان را زنده می کند]
در ]ره و تا کافران بدانند که هموا. می کنند، برای آنان روشن سازد

(۳۹. )دروغ می گفتند[ انکارشان نسبت به زنده شدن مردگان



14جزء (16)سوره نحل

دْن   ا ق وْلنُ ا لِش يْء  إذِ ا أ ر  ﴾٤٠﴿ي كُونُ اهُ أ نْ ن قوُل  ل هُ كُنْ ف  إنِهم 

زی فرمان ما درباره چی[ زنده کردن مردگان برای ما دشوار نیست]
اراده کنیم، فقط این است که به آن[ به وجود آمدنش را]چون 

(۴۰. )موجود می شود[ بی درنگ]باش، پس : می گوییم



14جزء (16)سوره نحل

ِ مِنْ ب   رُوا فِي اللَّه الهذِين  ه اج  ا ظُلِمُوا ل نبُ وِِّ و  ئ نههُمْ فِي عْدِ م 

لْ  جْرُ الَْخِر   س ن ةً ۖ و  نْي ا ح  ةِ أ كْب رُ ۚ ل وْ ك انوُا الدُّ

﴾٤١﴿ي عْل مُون  

یقیناً و آنان که پس از ستم دیدنشان برای به دست آوردن خشنودی خدا هجرت کردند،
ر و آنان را در این دنیا در جایگاه و مکانی نیکو جای دهیم، و قطعاً پاداش آخرت بهت

(۴۱.[ )که دارای چه کمیّت و کیفیتی است]برتر است، اگر می دانستند 



14جزء (16)سوره نحل

بِِّهِمْ  ع ل ىَٰ ر  ب رُوا و  كهلوُن  الهذِين  َّ  ﴾٤٢﴿ي ت و 

[  در برابر مصایب، و حوادث و آزار دیدن از دیگران]همانان که 
(۴۲. )صبر کردند و فقط بر پروردگارشان توکل می کنند



14جزء (16)سوره نحل

لْن ا مِنْ ق بْلِك  إِلَّه رِ  ا أ رْس  م  الًَّ نوُحِي إِل يْهِمْ ۚ ف  و  اسْأ لوُا ج 

﴾٤٣﴿مُون  أ هْل  الذِِّكْرِ إِنْ كُنْتمُْ لَّ  ت عْل  

این ]اگر . و پیش از تو جز مردانی که به آنان وحی می کردیم، نفرستادیم
اطلاع از اهل دانش و[ که پیامبران از جنس بشر بودند]نمی دانید [ حقیقت را

(۴۳![ )است؟تا دیگر نگویید که چرا فرشته ای به رسالت نازل نشده]بپرسید 



14جزء (16)سوره نحل

أ نْز   برُِ ۗ و  الزُّ ا لْن ا إِل يْك  الذِِّكْر  لِتُ بِالْب يِِّن اتِ و  ب يِِّن  لِلنهاسِ م 

ل ع لههُمْ ي ت   ل  إِل يْهِمْ و  ﴾٤٤﴿ف كهرُون  نزُِِّ

به [ مه]، و قرآن را [فرستادیم]با دلایل روشن و کتاب های آسمانی [ همه پیامبران را]
سویشان به[ هدایتشان]سوی تو نازل کردیم به خاطر اینکه برای مردم آنچه را که برای 

. بیندیشند[در پیامبری تو و آنچه را به حق نازل شده]نازل شده بیان کنی و برای اینکه 
(۴۴)



14جزء (16)سوره نحل

ك رُوا السهيِِّئ   ُ بِ أ ف أ مِن  الهذِين  م  هِمُ الْْ رْض  اتِ أ نْ ي خْسِف  اللَّه

يْثُ  ﴾٤٥﴿ لَّ  ي شْعرُُون  أ وْ ي أتْيِ هُمُ الْع ذ ابُ مِنْ ح 

ت به کار نیرنگ های زش[ بر ضد قرآن و پیامبر]پس آیا کسانی که 
ایی که گرفتند، ایمنند از اینکه خدا آنان را در زمین فرو برد یا از ج

(۴۵)پی نبرند، عذاب به سویشان آید؟ 



14جزء (16)سوره نحل

ا هُمْ بِمُعْجِزِين  أ وْ ي أخُْذ هُمْ فِي ت ق لُّبِهِمْ ف   ﴾٤٦﴿م 

در حالی که برای داد و ستد، زراعت و]آنان را [ ایمنند از اینکه]یا 
ده سازد؟ اینان عاجز کنن[ عذاب]در رفت و آمدند، گرفتار [ تجارت

(۴۶.[ )تا بتوانند از دسترس قدرت او بیرون روند]نیستند [ خدا]



14جزء (16)سوره نحل

ف  ف   وُّ ءُوفٌ أ وْ ي أخُْذ هُمْ ع ل ىَٰ ت خ  بهكُمْ ل ر  حِيمٌ ٍنِه ر  ﴾٤٧﴿ر 

ای پی و هشداره]ترس و بیم [ پایه]آنان را بر [ ایمنند از اینکه]یا 
بسیار بگیردشان؟ یقیناً پروردگارتان رؤوف و[ در پی به عذاب

(۴۷. )مهربان است



14جزء (16)سوره نحل

 ُ ل ق  اللَّه ا خ  وْا إِل ىَٰ م  ل مْ ي ر  ُ أ و  لهُُ ع نِ  مِنْ ش يْء  ي ت ف يهأ ظِلَ 

دًا لِلَّهِ  ائلِِ سُجه الشهم  هُمْ د اخِرُون  الْي مِينِ و  ﴾٤٨﴿ و 

ر حالی آیا به سوی آنچه خدا آفریده ننگریستند که سایه های آنان د
که فروتنانه برای خدا سجده می کنند، از راست و چپ برمی

(۴۸)گردد؟ 



14جزء (16)سوره نحل

اتِ  او  ا فِي السهم  ِ ي سْجُدُ م  لِلَّه ا فِي الْْ رْضِ مِنْ د  و  م  ابهة   و 

هُمْ لَّ  ي سْت كْبِ  ئِك ةُ و  لَ  الْم  ﴾٤٩﴿رُون  و 

، و آنچه در آسمان ها و زمین از جنبندگان و فرشتگان وجود دارد
(۴۹. )ندفقط برای خدا سجده می کنند و تکبّر و سرکشی نمی ورز



14جزء (16)سوره نحل

بههُمْ مِنْ ف وْقِهِمْ و   افوُن  ر  رُوي خ  ا يؤُْم  ﴾٥٠﴿ن  ۩ي فْع لوُن  م 

چه را به از پروردگارشان که بر فراز آنان است، می ترسند، و آن
(۵۰. )آن مأمور می شوند، انجام می دهند



14جزء (16)سوره نحل

يْ  ه 
ُ لَّ  ت تهخِذوُا إِل َٰ ق ال  اللَّه ا هُو  و  احِدٌ ۖ نِ اُنْ يْنِ ۖ إنِهم  هٌ و 

إِل َٰ

يِهاي  ف ارْه بوُنِ  ﴾٥١﴿فٍ 

نید دو معبود انتخاب نک: فرمود[ ست که]خدا [ فرمان قاطعانه]و 
او ؛ جز این نیست که[که این انتخابی خلاف حقیقت است]

(۵۱. )معبودی یگانه است؛ پس تنها از من بترسید



14جزء (16)سوره نحل

الْْ رْضِ  اتِ و  او  ا فِي السهم  ل هُ م  اَِّبً و  ل هُ الدِِّينُ و  ا ۚ أ ف غ يْر   و 

ِ ت تهقوُن   ﴾٥٢﴿اللَّه

آنچه در آسمان ها و زمین است، فقط در سیطره مالکیّت و 
ت؛ آیا فرمانروایی اوست، و نیز دین ثابت و پایدار مخصوص اوس

(۵۲! )از غیر او پروا می کنید؟



14جزء (16)سوره نحل

ة  ف مِن  اللَّهِ  ا بِكُمْ مِنْ نِعْم  م  سهكُمُ الو  لِ يْهِ  ۖ ُمُه إذِ ا م  رُّ فٍ  ضُّ

﴾٥٣﴿ت جْأ رُون  

و آنچه از نعمت ها در دسترس شماست از خداست، آن گاه چون 
را به به شما رسد، ناله و فریادتان[ مانند سلبِ نعمت]آسیبی 

(۵۳. )التماس و زاری به درگاه او بلند می کنید



14جزء (16)سوره نحل

ره ع نْكُمْ  بِِّهِمْ إذِ ا ف رِيقٌ مِنْكُمْ برِ  ُمُه إذِ ا ك ش ف  الضُّ

﴾٥٤﴿يشُْرِكُون  

[ تظاربر خلاف ان]سپس هنگامی که آسیب را از شما برطرف کند 
(۵۴!! )گروهی از شما به پروردگارشان شرک می آورند



14جزء (16)سوره نحل

ا آت يْن اهُمْ ۚ ف ت   تهعوُا ۖ ف س وْف  ت عْل  لِي كْفرُُوا بِم  ﴾٥٥﴿مُون  م 

. ان ورزندتا به نعمت هایی که به آنان عطا کرده ایم، ناسپاسی و کفر
پس برخوردار شوید که س[ چند روزی از کالای زودگذر دنیا]پس 

(۵۵. )خواهید دانست[ فرجام زشت خود را]



14جزء (16)سوره نحل

ا لَّ  ي عْل مُون  ن   ي جْع لوُن  لِم  قْن اهُمْ و  ز  ا ر  ِ  َِّۗيباً مِمه  ت اللَّه

ا كُنْتمُْ ت فْت   ﴾٥٦﴿رُون  ل تسُْأ لنُه ع مه

ه و سهمی از آنچه را که به آنان روزی داده ایم، برای معبودانی قرار می دهند که جاهل ب
ه خدا ؛ ب[که به طور مستقل هیچ سود و زیانی برای کسی ندارند]حقیقت آنهایند 

ازخواست قطعاً ب[ که خدا دارای شریکانی است]سوگند از آنچه همواره افترا می بستید 
(۵۶. )خواهید شد



14جزء (16)سوره نحل

ِ الْب ن اتِ سُبْ  ي جْع لوُن  لِلَّه ا ي شْت  و  ل هُمْ م  ان هُ ۙ و  ﴾٥٧﴿هُون  ح 

از ]برای خدا قرار می دهند، او منزّه [ به عنوان فرزند]و دختران را 
[ راناز پس]است؛ ولی برای خودشان آنچه را که [ توالد و تناسل

(۵۷[. )به عنوان فرزند قرار می دهند]میل دارند 



14جزء (16)سوره نحل

دُهُمْ بِالْْنُُْ ىَٰ  إذِ ا بشُِِّر  أ ح  دًّا و  و  جْهُهُ مُسْو  هُو   ظ له و 

﴾٥٨﴿ك ظِيمٌ 

از شدت ]دختر مژده دهند [ ولادت]و چون یکی از آنان را به 
چهره اش سیاه گردد، ودرونش از غصه واندوه لبریز و [ خشم

کنده شود (۵۸!! )آ



14جزء (16)سوره نحل

ىَٰ مِن  الْق وْمِ مِنْ سُوءِ م   ار  كُهُ ع ل ىَٰ ا بشُِِّر  بهِِ ۚ أ يمُْسِ ي ت و 

ابِ ۗ أ   ا ي حْكُمُون  هُون  أ مْ ي دُسُّهُ فِي التُّر  ﴾٥٩﴿لَّ  س اء  م 

پنهان [ نددر جایی که او را نبین]به سبب مژده بدی که به او داده اند، از قوم و قبیله اش 
تر را با آیا آن دخ[ و نسبت به این پیش آمد در اندیشه ای سخت فرو می رود که]می شود 

گاه باشید! خواری نگه دارد یا به زور، زنده به گورش کند؟ بد [ اننسبت به دختر! ]آ
(۵۹. )داوری می کنند



14جزء (16)سوره نحل

ةِ  لِلَّهِ لِلهذِين  لَّ  يؤُْمِنوُن  بِالَْخِر  ُ لُ السهوْءِ ۖ و  ُ لُ م   الْم 

كِ  هُو  الْع زِيزُ الْح  ﴾٦٠﴿يمُ الْْ عْل ىَٰ ۚ و 

یرت وس]برای کسانی که به آخرت ایمان نمی آورند، صفات زشت 
کست است، وصفات برتر و والا ویژه خداست، و او توانای ش[ بد

(۶۰. )ناپذیر و حکیم است



14جزء (16)سوره نحل

ُ النهاس  بِظُلْ  اخِذُ اللَّه ل وْ يؤُ  او  ل يْه  ك  ع  ا ت ر  ابهة  مِهِمْ م  مِنْ د 

ل   رُهُمْ إِل ىَٰ أ ج  خِِّ كِنْ يؤُ 
ل َٰ اء  أ ج  و  ذِ ا ج  ى ۖ فٍ  لهُُمْ لَّ  مُس مًّ

لَّ  ي سْت   ﴾٦١﴿قْدِمُون  ي سْت أخِْرُون  س اع ةً ۖ و 

که مستحقّ ]و اگر خدا مردم را به سبب ستمشان مؤاخذه کند، هیچ جنبنده ای را 
بر روی زمین باقی نمی گذاشت، ولی آنان را تا مدتی معین مهلت [ مؤاخذه است

یش می دهد، پس هنگامی که اجلشان سرآید، نه ساعتی پس می مانند و نه ساعتی پ
(۶۱. )می افتند



14جزء (16)سوره نحل

هُون  و   ا ي كْر  ِ م  ي جْع لوُن  لِلَّه لْك ذِب  أ نه ل هُمُ ت َِّفُ أ لْسِن تهُُمُ او 

م  أ نه ل هُمُ ال ر  طُ الْحُسْن ىَٰ ۖ لَّ  ج  أ نههُمْ مُفْر  ﴾٦٢﴿ون  نهار  و 

خوش ندارند، برای خدا قرار می دهند، و زبانهایشان [ چون دختر]و آنچه را 
قینی ثابت وی. نیکوتر ویژه آنان است[ سرانجامِ ]دروغ پردازی می کند که 

(۶۲. )دآتش ان[ به سوی]است که آتش برای آنان است و یقیناً پیشگامان 



14جزء (16)سوره نحل

لْن ا إِل ىَٰ أمُ   ِ ل ق دْ أ رْس  يهن  ل  ت اللَّه هُمُ الشهيْط انُ م  مِنْ ق بْلِك  ف ز 

لِيُّهُمُ الْي وْ  ال هُمْ ف هُو  و  ل هُمْ ع ذ ابٌ أ لِيمٌ أ عْم  ﴾٦٣﴿م  و 

طان کارهای به خدا سوگند پیامبرانی به سوی امت های پیش از تو فرستادیم، پس شی
 و ، او امروز ولیّ [تا انجامش برای آنان آسان گردد]شان را در نظرشان آراست [ زشت]

در ]نان و برای آ[ که در عقاید و رفتار پیرو مشرکان پیش اند]سرپرست اینان است 
(۶۳. )عذابی دردناک است[ قیامت



14جزء (16)سوره نحل

لْن ا ع ل يْك  الْكِت اب  إِ  ا أ نْز  م  ذِي اخْت ل فوُا فيِهِ ۙ لَّه لِتبُ يِِّن  ل هُمُ اله و 

ةً لِق وْم  يؤُْمِنوُن   حْم  ر  هُدًى و  ﴾٦٤﴿و 

ف کرده اند، ما این کتاب را بر تو نازل نکردیم مگر برای اینکه حقایقی را که در آن اختلا
قایق دست تا از آرا، نظریات و سلیقه های باطلشان نسبت به ح]برای آنان توضیح دهی 

(۶۴. )هدایت و رحمت باشد[ مایه]و برای مردمی که ایمان دارند [ بردارند



14جزء (16)سوره نحل

اءً ف   اءِ م  ل  مِن  السهم  ُ أ نْز  اللَّه ا ۚ أ حْي ا بهِِ الْْ رْض  ب  و  وْتِه  عْد  م 

ي ةً لِق وْم  ي سْ  لِك  لَ  عوُن  إِنه فِي ذ َٰ ﴾٦٥﴿م 

ی و خدا از آسمان آبی نازل کرد، و زمین را به وسیله آن پس از مردگ
وحید، بر ت]نشانه ای [ فعل و انفعالات]اش زنده ساخت، یقیناً در این 

(۶۵. )اند[ حقایق]ست برای قومی که شنوای [ ربوبیّت و قدرت خدا



14جزء (16)سوره نحل

إِنه ل كُمْ فِي الْْ نْع امِ ل عِبْ  ا فِ و  ةً ۖ نسُْقِيكُمْ مِمه ي بطُُونهِِ مِنْ ر 

الًَِّ  د م  ل ب ناً خ  ﴾٦٦﴿ا س ائِغاً لِلشهارِبيِن  ب يْنِ ف رْث  و 

ز درون ا[ عبرت در اینکه]و بی تردید برای شما در دام ها عبرتی است، 
شکم آنان از میان علف های هضم شده و خون، شیری خالص و گوارا 

(۶۶. )به شما می نوشانیم که برای نوشندگان گواراست



14جزء (16)سوره نحل

الْْ عْن   اتِ النهخِيلِ و  ر  مِنْ ُ م  ك رًا ابِ ت تهخِذوُن  مِنْهُ س  و 

لِك  لَ   س ناً ۗ إِنه فِي ذ َٰ رِزْقاً ح  ﴾٦٧﴿ن  ي ةً لِق وْم  ي عْقِلوُو 

ت نوشابه ای مس[ گاهی بر خلاف خواسته خدا]و از محصولات درختان خرما و انگور 
بر ]انه ای نش[ حقیقت]رزقی پاکیزه و نیکو می گیرید؛ در این [ زمانی دیگر]کننده و 

(۶۷. )ست برای گروهی که تعقّل می کنند[ توحید، ربوبیّت و قدرت خدا



14جزء (16)سوره نحل

بُّك  إِل ى النهحْلِ أ نِ  ىَٰ ر  أ وْح  بيُوُتاً  اتهخِذِي مِن  الْجِب الِ و 

ا ي عْرِشُون   مِمه رِ و  مِن  الشهج  ﴾٦٨﴿و 

و پروردگارت به زنبور عسل الهام کرد که از کوه ها و درختان و
بر می افرازند، برای خود [ مردم]که [ از دار بست هایی]آنچه 

(۶۸. )خانه هایی برگیر



14جزء (16)سوره نحل

اتِ ف   ر  بِِّكِ ُمُه كُلِي مِنْ كُلِِّ الُهم   ذلُلًَُ ۚ ي خْرُجُ اسْلكُِي سُبلُ  ر 

ابٌ مُخْت لِفٌ أ   ا ش ر  انهُُ فيِهِ شِف اءٌ لِ مِنْ بطُُونِه  لنهاسِ ۗ إِنه لْو 

ي ةً لِق وْم  ي ت ف كه  لِك  لَ  ﴾٦٩﴿رُون  فِي ذ َٰ

ار آن گاه از همه محصولات و میوه ها بخور، پس در راه های پروردگارت که برای تو همو
یرون نوشیدنی با رنگ های گوناگون ب[ شهدی]برو؛ از شکم آنها [ به سوی کندو]شده 

رت، بر قد]نشانه ای [ حقیقت]قطعاً در این . می آید که در آن درمانی برای مردم است
(۶۹. )ست برای مردمی که می اندیشند[ لطف و رحمت خدا



14جزء (16)سوره نحل

فه  ل ق كُمْ ُمُه ي ت و  ُ خ  اللَّه دُّ و  نْ يرُ  مِنْكُمْ م  إِل ىَٰ أ رْذ لِ الْعمُُرِ اكُمْ ۚ و 

﴾٧٠﴿دِيرٌ ئاً ۚ إِنه اللَّه  ع لِيمٌ ق  لِك يْ لَّ  ي عْل م  ب عْد  عِلْم  ش يْ 

و خدا شما را آفرید، آن گاه شما را می میراند، برخی از شما به سوی پست
د، تا پس برگردانده می شو[ که سالخوردگی و فرتوتی است]ترین مرحله عمر 

(۷۰. )از دانش اندکی که داشت چیزی را نداند؛ یقیناً خدا دانا و تواناست



14جزء (16)سوره نحل

كُمْ ع ل ىَٰ  ل  ب عْض  ُ ف ضه اللَّه زْقِ ۚ ف  و  ا الهذِين   ب عْض  فِي الرِِّ م 

ادِِّي رِزْقِهِمْ ع ل ىَٰ  لوُا برِ  انهُُمْ فضُِِّ ل ك تْ أ يْم  ا م  ف هُمْ فيِهِ  م 

ِ ي جْح   ةِ اللَّه اءٌ ۚ أ ف بنِِعْم  ﴾٧١﴿دُون  س و 

خدا برخی از شما را در رزق و روزی بر برخی فزونی داده است؛ پس آنانکه فزونی 
ه بردگان ب[ به صورتی قابل توجه و به اندازه لازم]یافته اند، حاضر نیستند از روزی خود 

بعیض با این ت]خود بپردازند که در بهره وری از رزق و روزی باهم برابر باشند؛ پس آیا 
و که عطای اوست]نعمت خدا را [ ظالمانه ای که به بردگان و زیردستان خود روا می دارند

(۷۱! )منکرند؟[ خود اختیار و استقلالی در تأمینش ندارند



14جزء (16)سوره نحل

ع ل  ل كُمْ مِنْ أ نْفسُِكُ  ُ ج  اللَّه ع ل  ل كُمْ و  ج  اجًا و   مِنْ مْ أ زْو 

ز   ر  ف د ةً و  ح  اجِكُمْ ب نيِن  و   أ ف بِالْب اطِلِ  ۚق كُمْ مِن  الطهيِِّب اتِ أ زْو 

ِ هُمْ ي   تِ اللَّه بنِِعْم  ﴾٧٢﴿كْفرُُون  يؤُْمِنوُن  و 

ان و خدا برای شما همسرانی از جنس خودتان قرار داد و از همسرانتان، فرزند
با ]، و نوادگانی پدید آورد، و از نعمت های پاکیزه و دلپذیر به شما روزی داد

آیا به باطل ایمان می آورند و نعمت های خدا را [ این همه لطف و رحمت
(۷۲! )ناسپاسی می کنند؟



14جزء (16)سوره نحل

ا لَّ  ي   ِ م  ي عْبدُُون  مِنْ دُونِ اللَّه ن  مْلِكُ ل هُمْ رِزْقاً مِ و 

لَّ   الْْ رْضِ ش يْئاً و  اتِ و  او  ﴾٧٣﴿ ي سْت طِيعوُن  السهم 

و به جای خدا معبودانی را می پرستند که از آسمان ها و زمین، 
مالک برای]مالک اندک رزقی برای آنان نیستند و هیچ قدرتی هم 

(۷۳. )ندارند[ شدن روزی و رساندنش به آنان



14جزء (16)سوره نحل

ِ الْْ مُْ ال  ۚ أ نْ ف لَ  ت ضْرِبوُا لِلَّه تمُْ لَّ  إِنه اللَّه  ي عْل مُ و 

﴾٧٤﴿ت عْل مُون  

ل مَثَ [ همانند اوصاف موجودات]بنابراین برای خدا اوصافی 
 داند و می[ کُنه ذات و حقیقت صفات خود را]نزنید، یقیناً خدا 

(۷۴. )شما نمی دانید



14جزء (16)سوره نحل

مْلوُ ُ لًَ ع بْدًا م  ُ م  ب  اللَّه نْ كًا لَّ  ي قْدِرُ ع ل ىَٰ ش  ض ر  م  يْء  و 

س ناً ف هُ  قْن اهُ مِنها رِزْقاً ح  ز  ا و  ر  هْرًا ۖ ه لْ و  ينُْفِقُ مِنْهُ سِرًّ ج 

ِ ۚ ب لْ  مْدُ لِلَّه ﴾٧٥﴿ أ كُْ رُهُمْ لَّ  ي عْل مُون  ي سْت وُون  ۚ الْح 
د برده زر خریدی که بر هیچ کاری قدرت ندارد، و کسی که ما از سوی خو: خدا مثلی زده است

انند؟ یکس[ این دو نفر]رزق نیکویی به او داده ایم، و او در پنهان و آشکار از آن انفاق می کند، آیا 
رازق این مَثَل، بیان کننده جایگاه و منزلت خدا و مجموعه هستی است؛ خدا مالک و فرمانروا و]

همه مخلوقات و تدبیر کننده امور آنهاست، و همه مخلوقات مملوک و محکوم قدرت اویند؛ پس
اراده اند، چرا شما بدون اندیشه و تفکر و بی دلیل و برهان بت های ناتوان و عاجز را که مملوکی بی

که ]همه ستایش ها ویژه خداست![ آیا خدا و بت مساوی است؟! شریک ربوبیّت حق می دانید؟
(۷۵. )نمی دانند[ این حقیقت را]؛ ولی بیشتر آنان [یگانه و یکتاست و هیچ شریکی ندارد



14جزء (16)سوره نحل

دُ  جُل يْنِ أ ح  ُ لًَ ر  ُ م  ب  اللَّه ر  ض  ا أ بْك مُ لَّ  ي قْدِرُ ع  و  ل ىَٰ ش يْء  هُم 

ا يوُ   هُ أ يْن م  وْلَّ  هُو  ك لٌّ ع ل ىَٰ م  يْر  ۖو  هْهُ لَّ  ي أتِْ بِخ  ه لْ ي سْت وِي جِِّ

هُو  ع   نْ ي أمُْرُ باِلْع دْلِ ۙ و  م  اط  مُسْت قِيم  هُو  و  ﴾٧٦﴿ل ىَٰ َِّر 

بر هیچ[ و]دو مرد را که یکی از آنان لال مادرزاد است : زده است[ دیگر]و خدا مَثَلی 
ت و کاری قدرت ندارد و سربار سرپرست خویش است؛ او را هر کجا روانه می کند، منفع

به [ ت وگویا و شنوا اس]سودی نمی آورد، آیا چنین لال بی قدرت و بی سودی با کسی که 
پس]عدالت و انصاف فرمان می دهد و بر راهی راست قرار دارد، یکسان و مساوی است؟ 

هایت چرا معبودهای لال بی قدرت و بی سود را با خدای توانا و شنوا که ذاتش خیر بی ن
(۷۶![ )است، برابر می دانید؟



14جزء (16)سوره نحل

الْْ رْ  اتِ و  او  ِ غ يْبُ السهم  لِلَّه ا أ مْرُ السهاع ةِ و  م   إِلَّه ضِ ۚ و 

بُ  رِ أ وْ هُو  أ قْر   ش يْء   إِنه اللَّه  ع ل ىَٰ كُلِِّ  ۚك ل مْحِ الْب َّ 

﴾٧٧﴿ق دِيرٌ 

غیب آسمان ها و زمین ویژه خداست، و کار برپا کردن قیامت 
ت، برای او جز مانند یک چشم بر هم زدن یا نزدیک تر از آن نیس

(۷۷. )یقیناً خدا بر هر کاری تواناست



14جزء (16)سوره نحل

كُمْ مِنْ بطُُونِ أمُه  ج  ُ أ خْر  اللَّه اتِكُمْ لَّ  ت عْل مُون  و  ع ل  ه  ج   ش يْئاً و 

الْْ   ار  و  الْْ بَّْ  ة  ۙ ل ع لهكُمْ ت شْ ل كُمُ السهمْع  و  ﴾٧٨﴿كُرُون  فْئدِ 

و خدا شما را از شکم مادرانتان بیرون آورد در حالی که چیزی 
پاس نمی دانستید، و برای شما گوش و چشم و قلب قرار داد تا س

(۷۸. )گزاری کنید



14جزء (16)سوره نحل

وْا إِل ى الطهيْرِ مُس خه  اءِ م  أ ل مْ ي ر  وِِّ السهم  ات  فِي ج  ا ر 

ُ ۗ إِنه فِ  ي ات  لِق وْم  يُ يمُْسِكُهُنه إِلَّه اللَّه لِك  لَ  ﴾٧٩﴿ؤْمِنوُن  ي ذ َٰ

تید که آنها هستند، ننگریس[ فرمان او]آیا به پرندگان که در فضای آسمان، رام و مسخّر 
[  ارندوصفی که پرندگان د]جز خدا نگه نمی دارد؛ یقیناً در آن [ از سقوط به زمین]را 

(۷۹. )ندست برای گروهی که ایمان دار[ بر توحید، ربوبیّت و قدرت خدا]نشانه هایی 
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ع ل  ل كُمْ مِنْ بيُوُتِكُمْ س   ُ ج  اللَّه ع ل  ل كُمْ مِنْ جُ و  ج  لوُدِ الْْ نْع امِ ك ناً و 

عْنِ  ا ي وْم  ظ  تِكُمْ ۙ و  بيُوُتاً ت سْت خِفُّون ه  ي وْم  إقِ ام  ا كُمْ و  افِه  مِنْ أ َّْو 

ت   م  أ شْع ارِه ا أُ  اُاً و  أ وْب ارِه ا و  ﴾٨٠﴿اعًا إلِ ىَٰ حِين  و 

و خدا خانه هایتان را برای شما مایه آرامش و راحت قرار داد، و برای شما از پوست 
ام مقرّر کرد، که آنها را روز کوچ کردنتان و هنگ[ مانند قبّه و خیمه]دام ها سر پناه 

وهای از پشم ها و کرک ها و م[ برای شما]سبک می یابید و [ در جابجا کردن]اقامتتان 
(۸۰. )آنها تا زمانی معین، وسایل زندگی و کالای تجارت پدید آورد



14جزء (16)سوره نحل

ل ق  ظِ  ا خ  ع ل  ل كُمْ مِمه ُ ج  اللَّه ع ل  ل كُمْ مِن  و  ج  لًَّ و   الْجِب الِ لَ 

ابيِل  ت   ع ل  ل كُمْ س ر  ج  س ر  أ كْن اناً و  ره و  ابيِل  ت قِيكُمْ قِيكُمُ الْح 

لِك  يتُِمُّ نِعْم  
ل يْكُمْ ل ع لهكُمْ ب أسْ كُمْ ۚ ك ذ َٰ ﴾٨١﴿تسُْلِمُون  ت هُ ع 

ن به و خدا برای شما از آنچه آفریده سایه هایی قرار داد، از کوه ها پناه گاه هایی برایتا
وجود آورد، و تن پوش هایی برای شما قرار داد که شما را از گرما نگه می دارد و 

ه که شما را از آسیب جنگ و نبردتان حفظ می کند؛ این گون[ مقاوم]پیراهن هایی 
(۸۱. )نعمت هایش را بر شما کامل می کند تا تسلیم فرمان های او شوید



14جزء (16)سوره نحل

ا ع ل يْك   نِهم  لهوْا فٍ  نِْ ت و  غُ الْمُبيِنُ فٍ  ﴾٨٢﴿الْب لَ 

روی از حق گرداندند [ بعد از این همه لطف و رحمت]پس اگر 
هده بر ع[ پیام وحی]؛ زیرا فقط رساندن آشکار [اندوهگین مشو]

(۸۲. )توست
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ِ ُمُه يُ  ت  اللَّه أ كُْ رُهُمُ ي عْرِفوُن  نِعْم  ا و  نْكِرُون ه 

﴾٨٣﴿الْك افرُِون  

از روی کبر و ]آنان نعمت خدا را می شناسند، سپس 
(۸۳. )آن را انکار می کنند و بیشترشان کافرند[ لجاجت



14جزء (16)سوره نحل

ة  ش   ي وْم  ن بْع ثُ مِنْ كُلِِّ أمُه لهذِين  ك ف رُوا هِيدًا ُمُه لَّ  يؤُْذ نُ لِ و 

لَّ  هُمْ يسُْت عْت بوُن   ﴾٨٤﴿و 

س به که از هر امتی گواهی برمی انگیزیم، سپ[ یاد کن]و روزی را 
می دهند، و نه از آنان می خواهند [ عذر خواهی]کافران نه اجازه 

(۸۴! )عذرخواهی کنند[ برای به دست آوردن خشنودی خدا]که 



14جزء (16)سوره نحل

أ ى الهذِين  ظ ل مُوا الْع ذ اب   إذِ ا ر  فهفُ ع نْ و  لَّ  هُمْ  ف لَ  يخُ  هُمْ و 

﴾٨٥﴿ينُْظ رُون  

گریزی می یابند که هیچ راه]و چون که ستمکاران عذاب را ببینند 
نه عذاب از آنان سبک[ به کیفر ستمشان]پس [ از آن ندارند

(۸۵. )می شود، و نه مهلتشان دهند



14جزء (16)سوره نحل

ك   كُوا شُر  أ ى الهذِين  أ شْر  إذِ ا ر  بهن ا ه َٰ و  هُمْ ق الوُا ر  ءِ اء  ؤُلَّ 

ك اؤُن ا الهذِين  كُنها ن دْعُو مِ  ل يْهِمُ الْق وْل  نْ دُونكِ  ۖ ف أ لْق وْا إِ شُر 

﴾٨٦﴿إنِهكُمْ ل ك اذِبوُن  

ودند بت هایشان را که شریکان خدا قرار داده ب[ در عرصه قیامت]و زمانی که مشرکان 
و می پرستیدیم اینان شریکانی هستند که ما آنها را به جای ت! پروردگارا: ببینند، می گویند

ما یقیناً ش: ولی شریکان به آنان پاسخ می دهند.[ و اینان سبب گمراهی ما شدند]
(۸۶.[ )؛ زیرا سبب گمراهی شما هوای نفس، کبر و لجاجت شما بود]دروغگویید 



14جزء (16)سوره نحل

ئذِ  السه  ِ ي وْم  أ لْق وْا إِل ى اللَّه له ع نْهُمْ م  و  ض  ا ك انوُا ل م  ۖ و 

﴾٨٧﴿ي فْت رُون  

د و و در آن روز همه مشرکان در پیشگاه خدا سر تسلیم فرود آورن
ا بر خد[ به عنوان شریک خدا]معبودهایی را که همواره به دروغ 

(۸۷. )از دستشان می رود[ گم شده]می بستند 



14جزء (16)سوره نحل

دُّوا ع نْ س بِ   َّ ِ زِدْن اهُمْ ع  الهذِين  ك ف رُوا و  ذ اباً ف وْق  يلِ اللَّه

ا ك انوُا يفُْسِدُون   ﴾٨٨﴿الْع ذ ابِ بِم 

آنان که کافر شدند، و مردم را از راه خدا بازداشتند، به سبب
فسادی که همواره مرتکب می شدند، عذابی بر عذابشان 

(۸۸. )می افزاییم
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ة  ش   ي وْم  ن بْع ثُ فِي كُلِِّ أمُه ل يْهِمْ مِنْ أ نْ و  جِئنْ ا هِيدًا ع  فسُِهِمْ ۖ و 

ن   ءِ ۚ و  ؤُلَّ  لْن ا ع ل يْك  الْكِت  بكِ  ش هِيدًا ع ل ىَٰ ه َٰ اب  تبِْي اناً لِكُلِِّ زه

ىَٰ  بشُْر  ةً و  حْم  ر  هُدًى و  ﴾٨٩﴿لِلْمُسْلِمِين  ش يْء  و 

را روزی را که در هر امتی گواهی از خودشان بر آنان برمی انگیزیم، و تو[ یاد کن]و 
ه بیانگر هر بر اینان گواه می آوریم؛ و این کتاب را بر تو نازل کردیم ک![ ای پیامبر اسلام]

.  ست[ به فرمان های خدا]چیزی و هدایت و رحمت و مژده ای برای تسلیم شدگان 
(۸۹)
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الِْْ  إيِت اءِ ذِي الْقُ إِنه اللَّه  ي أمُْرُ بِالْع دْلِ و  ي نْه ىَٰ حْس انِ و  رْب ىَٰ و 

الْب   الْمُنْك رِ و  كُمْ غْيِ ۚ ي عِظُكُمْ ل ع له ع نِ الْف حْش اءِ و 

﴾٩٠﴿ت ذ كهرُون  

حشا به راستی خدا به عدالت و احسان و بخشش به خویشاوندان فرمان می دهد، و از ف
وید ش[ این حقیقت]شما را اندرز می دهد تا متذکّر . و منکر و ستم گری نهی می کند

(۹۰.[ )که فرمان های الهی، ضامن سعادت دنیا و آخرت شماست]



14جزء (16)سوره نحل

ِ إذِ ا ع اه دْتُ  أ وْفوُا بِع هْدِ اللَّه لَّ  ت نْقضُُوا الْْ يْ و  ان  ب عْد  مْ و  م 

ع لْتمُُ اللَّه   ق دْ ج  ل يْكُمْ ك فِيلًَ ۚ إِنه ت وْكِيدِه ا و  ا ع  اللَّه  ي عْل مُ م 

﴾٩١﴿ت فْع لوُن  

کم کردنش و به پیمان خدا چون پیمان بستید، وفا کنید و سوگند را پس از مح
قرار در حالی که خدا را بر خود ضامن و کفیل[ به وسیله عزم و قصد قطعی]

(۹۱. )داده اید، نشکنید؛ یقیناً خدا آنچه را انجام می دهید، می داند
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تْ غ زْل   لَّ  ت كُونوُا ك الهتِي ن ق ض  ة  أ نْك  و  ا مِنْ ب عْدِ قوُه اُاً ت تهخِذوُن  ه 

لًَ ب يْن كُمْ أ نْ ت كُ  ان كُمْ د خ  ةٌ هِي  أ رْب ىَٰ مِنْ أُ أ يْم  ا ون  أمُه ة  ۚ إِنهم  مه

ل يبُ يِِّن   ُ بِهِ ۚ و  ا كُ ي بْلوُكُمُ اللَّه ةِ م  نْتمُْ فيِهِ نه ل كُمْ ي وْم  الْقِي ام 

﴾٩٢﴿ت خْت لِفوُن  
ه سوگندهایتان که پشم های تابیده خود را پس از استحکام و استواری وا می تابانید، نباشید ک[ زنی]و مانند آن 

زون از نظر نفرات و امکانات اف[ چون مؤمنان]از گروهی [ چون مشرکان]را میان خود به بهانه اینکه گروهی 
خوش به این صورت که از روی تظاهر، مؤمنان را با سوگندهایتان دل]ترند، مایه خیانت و فساد قرار دهید 

ه های دشمن در امان کنید که با آنان هستید، و در پشت پرده سوگندهایتان را بشکنید، و به خیال اینکه از ضرب
[  فرات دشمننفرات اندک وافزونی ن]جز این نیست که خدا شما را به وسیله آن [ بمانید، به دشمن بپیوندید

همواره در آن اختلاف می کردید، برای شما روشن [ از حق و باطل]آزمایش می کند، و روز قیامت آنچه را 
(۹۲. )می سازد
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ع ل كُمْ أمُه  ُ ل ج  ل وْ ش اء  اللَّه كِنْ يضُِلُّ و  ل َٰ احِد ةً و  نْ ي ش اءُ ةً و   م 

ل تسُْأ لُ  نْ ي ش اءُ ۚ و  ي هْدِي م  لُ و  ا كُنْتمُْ ت عْم  ﴾٩٣﴿ون  نه ع مه

اماهدایت ]یک امت قرار می داد [ بر محور هدایت]اگر خدا می خواست شما را 
گمراه [ به کیفر لجاجت وتکبّرش]، ولی هر کس را بخواهد [اجباری فاقد ارزش است

می کند و هر کس را بخواهد هدایت می نماید؛ و مسلماً ازآنچه همواره انجام می دادید، 
(۹۳. )بازپرسی خواهیدشد
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لًَ ب   ان كُمْ د خ  لَّ  ت تهخِذوُا أ يْم  ا يْن كُمْ ف ت زِله ق د  و  مٌ ب عْد  ُبُوُتِه 

دْتمُْ ع   د  ا َّ  ت ذوُقوُا السُّوء  بِم  ل  و  ِ ۖ و  كُمْ ع ذ ابٌ نْ س بيِلِ اللَّه

﴾٩٤﴿ع ظِيمٌ 

پس از و سوگندهایتان را میان خود مایه خیانت و فساد قرار ندهید که در نتیجه، قدمی
سختی و [در این دنیا]استواریش بلغزد؛ و به سبب آنکه مردم را از راه خدا بازداشتید 

(۹۴. )عذابی بزرگ باشد[ در آخرت]ناگواری بچشید، و برای شما 
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ِ ُ م   لَّ  ت شْت رُوا بِع هْدِ اللَّه ا عِنْد  و  يْرٌ ناً ق لِيلًَ ۚ إنِهم  ِ هُو  خ  اللَّه

﴾٩٥﴿ل كُمْ إِنْ كُنْتمُْ ت عْل مُون  

ت، و پیمان خدا را به بهایی اندک نفروشید؛ زیرا آنچه نزد خداس
ان خدا که ارزش وفای به پیم]برای شما بهتر است، اگر بدانید 

(۹۵.[ )قابل مقایسه با همه دنیا نیست



14جزء (16)سوره نحل

ا عِنْد  اللَّهِ  م  كُمْ ي نْف دُ ۖ و  ا عِنْد  ل ن جْزِي  م  نه الهذِين   ب اق  ۗ و 

ا ك ا هُمْ بِأ حْس نِ م  ب رُوا أ جْر  لوُن  َّ  ﴾٩٦﴿نوُا ي عْم 

[  از پاداش و ثواب]نزد شماست، فانی می شود و آنچه [ از ثروت و مال]آنچه 
ی ورزیدند، شکیبای[ برای دینشان]نزد خداست، باقی می ماند، و قطعاً آنان که 

(۹۶).پاداششان را بر پایه بهترین عملی که همواره انجام می داده اند، می دهیم
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الِحًا مِنْ ذ ك ر  أ وْ أُ  نْ ع مِل  َّ  هُو  مُؤْمِنٌ ف  م  ل نحُْييِ نههُ نُْ ىَٰ و 

ل ن جْزِي نههُ  ي اةً ط يِِّب ةً ۖ و  ا ك  ح  هُمْ بِأ حْس نِ م  انوُا مْ أ جْر 

لوُن   ﴾٩٧﴿ي عْم 

از مرد و زن، هر کس کار شایسته انجام دهد در حالی که مؤمن است،
ان را بر مسلماً او را به زندگی پاک و پاکیزه ای زنده می داریم و پاداشش

(۹۷. )پایه بهترین عملی که همواره انجام می داده اند، می دهیم
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أتْ  الْقرُْآن  ف اسْت عِذْ  ذِ ا ق ر  ِ مِن  الشهيْط انِ فٍ   بِاللَّه

جِيمِ  ﴾٩٨﴿الره

دا پس هنگامی که قرآن می خوانی از شیطان رانده شده به خ
(۹۸. )پناه ببر
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ع ل ىَٰ ر  إنِههُ ل يْس  ل هُ سُلْط انٌ ع ل ى اله  نوُا و  بِِّهِمْ ذِين  آم 

كهلوُن   ﴾٩٩﴿ي ت و 

دگارشان یقیناً او بر کسانی که ایمان آورده اند وهمواره بر پرور
(۹۹. )توکل می کنند، تسلّطی ندارد
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ا سُلْط انهُُ ع ل ى الهذِين  ي   الهذِين  هُ إنِهم  لهوْن هُ و  مْ بهِِ ت و 

﴾١٠٠﴿مُشْرِكُون  

ت خود تسلّطش فقط بر کسانی است که او را سرپرست و دوس
رای خدا ب[ به وسیله اغواگری او]گرفته اند و بر کسانی است که 

(۱۰۰. )شریک قرار داده اند



14جزء (16)سوره نحل

ك ان  آي ة  ۙ و   لْن ا آي ةً م  إذِ ا ب ده ا ينُ  و  ُ أ عْل مُ بِم  ا اللَّه لُ ق الوُا إنِهم  زِِّ

﴾١٠١﴿ ي عْل مُون  أ نْت  مُفْت ر  ۚ ب لْ أ كُْ رُهُمْ لَّ  

جایگزین آیه دیگر [ که در بردارنده حکم جدیدی است]و هنگامی که آیه ای را 
تو :می کنیم، در حالی که خدا به آنچه نازل می کند داناتر است، مخالفان می گویند

اسرار ]ان بلکه بیشترش[ چنین نیست که می گویند!! ]دروغ می بندی[ بر خدا]فقط 
(۱۰۱. )نمی دانند[ تبدیلِ احکام را



14جزء (16)سوره نحل

ل هُ رُوحُ الْقدُُسِ مِنْ ر   قِِّ لِيُُ  قلُْ ن زه نوُا بِِّك  بِالْح  بِِّت  الهذِين  آم 

ىَٰ لِلْمُسْلِمِين   بشُْر  هُدًى و  ﴾١٠٢﴿و 

استی را روح القدس از سوی پروردگارت به درستی و ر[ آیات]آن : بگو
ای تسلیم نازل کرده تا کسانی را که ایمان آورده اند، ثابت قدم بدارد و بر

(۱۰۲. )هدایت و مژده باشد[ به فرمان های حق]شدگان 



14جزء (16)سوره نحل

ل ق دْ ن عْل مُ أ نههُمْ ي قوُلوُن   ا يعُ لِِّمُهُ ب ش رٌ ۗو  لِس انُ الهذِي إنِهم 

ه َٰ  مِيٌّ و  بِيٌّ مُبيِيلُْحِدُون  إِل يْهِ أ عْج  ﴾١٠٣﴿نٌ ذ ا لِس انٌ ع ر 

ن نیست چنی!! ]یقیناً این آیات را بشری به او می آموزد: و ما می دانیم که آنان می گویند
می دهید، غیر به او نسبت[ آموختن قرآن را به پیامبر]زبان کسی که [ که می گویند، زیرا

(۱۰۳. )عربی است و این قرآن به زبان عربی فصیح و روشن است



14جزء (16)سوره نحل

ُ إِنه الهذِين  لَّ  يؤُْمِنوُن  بِآي اتِ  ِ لَّ  ي هْدِيهِمُ اللَّه ل هُمْ ع ذ ابٌ  اللَّه  و 

﴾١٠٤﴿أ لِيمٌ 

ان قطعاً کسانی که به آیات خدا ایمان ندارند، خدا هدایتش
(۱۰۴. )نمی کند، و برای آنان عذابی دردناک است



14جزء (16)سوره نحل

ا ي فْت رِي الْك ذِب  الهذِين   ئكِ  لَّ  يؤُْمِنوُن  بِآي اتِ اللَّهِ إِنهم  أوُل َٰ  ۖ و 

﴾١٠٥﴿هُمُ الْك اذِبوُن  

آیات دروغ می بندند که به[ به خدا و پیامبر]فقط کسانی 
(۱۰۵. )خدا ایمان ندارند، و اینانند که دروغگوی واقعی اند



14جزء (16)سوره نحل

ِ مِنْ ب عْدِ إيِم   نْ ك ف ر  بِاللَّه ق  م  نْ أكُْرِه  و  ئِنٌّ انهِِ إِلَّه م  لْبهُُ مُطْم 

ح  بِ  نْ ش ر  كِنْ م 
ل َٰ انِ و  يم  دْرًا ف ع ل  بِالِْْ بٌ الْكُفْرِ َّ  يْهِمْ غ ض 

ل هُمْ ع ذ ابٌ ع ظِيمٌ  ِ و  ﴾١٠٦﴿مِن  اللَّه

سی ؛ مگر ک[به عذاب خدا گرفتار آید]هر کس پس از ایمان آوردنش به خدا کافر شود 
رای دلش مطمئن به ایمان است، ولی آنان که سینه ب[ امّا]که به کفر مجبور شده 

ی بزرگ پذیرفتن کفر گشاده اند، خشمی سخت از سوی خدا بر آنان است و آنان را عذاب
(۱۰۶. )خواهد بود



14جزء (16)سوره نحل

بُّوا الْح   لِك  بِأ نههُمُ اسْت ح  نْي ا ع ل ى الَْخِر  ذ َٰ أ نه اللَّه  لَّ  ي اة  الدُّ ةِ و 

﴾١٠٧﴿ي هْدِي الْق وْم  الْك افرِِين  

یِ ]به سبب آن است که زندگی دنیا [ خشم و عذاب بزرگ]این 
یشه را بر آخرت ترجیح دادند، و مسلماً خدا مردم کفر پ[ زودگذر

(۱۰۷. )را هدایت نمی کند



14جزء (16)سوره نحل

ُ ع   ئِك  الهذِين  ط ب ع  اللَّه
س مْعِهِ أوُل َٰ ارِهِمْ ۖ ل ىَٰ قلُوُبِهِمْ و  أ بَّْ  مْ و 

ئكِ  هُمُ الْغ افِلوُن   أوُل َٰ ﴾١٠٨﴿و 

هر اینان کسانی هستند که خدا بر دل و گوش و چشمشان مُ 
(۱۰۸. )زده، و اینان بی خبران واقعی اند[ شقاوت]



14جزء (16)سوره نحل

ةِ هُمُ ا م  أ نههُمْ فِي الَْخِر  ر  اسِرُون  لَّ  ج  ﴾١٠٩﴿لْخ 

(۱۰۹. )ثابت و یقینی است که آنان در آخرت زیانکارند



14جزء (16)سوره نحل

رُ  بهك  لِلهذِين  ه اج  ا فتُنِوُا ُُ ُمُه إِنه ر  اه دُوا وا مِنْ ب عْدِ م  مه ج 

بهك  مِنْ ب عْدِ  ب رُوا إِنه ر   َّ حِيمٌ و  ﴾١١٠﴿ه ا ل غ فوُرٌ ر 

ان، سرزمین از مشرک]آن گاه یقیناً پروردگارت نسبت به کسانی که پس از آزار دیدنِ 
یبایی شک[ برای حفظ دینشان]هجرت نمودند، سپس جهاد کردند، و [ شرک را رها کرده

ه و بسیار آمرزند[ همه بلا]پس از این [ نسبت به آنان]ورزیدند، آری، پروردگارت 
(۱۱۰. )مهربان است



14جزء (16)سوره نحل

ادِلُ  فه ي وْم  ت أتِْي كُلُّ ن فْس  تجُ  توُ  ا و  ا  ع نْ ن فْسِه  ىَٰ كُلُّ ن فْس  م 

هُمْ لَّ  يظُْل مُون   ﴾١١١﴿ع مِل تْ و 

نش برای مصون ماند]می آید [ به پیشگاه حق]روزی را که هر کس [ یاد کن]
[ همه آن]از خود دفاع می کند و هر کس هر عملی انجام داده است [ از عذاب

(۱۱۱. )به طور کامل به او داده می شود و مورد ستم قرار نخواهند گرفت



14جزء (16)سوره نحل

ُ لًَ ق رْي ةً ك ان   ُ م  ب  اللَّه ض ر  ئنِهةً ي  و  ا تْ آمِن ةً مُطْم  ا رِزْقهُ  أتْيِه 

تْ  ك ان  ف ك ف ر  غ دًا مِنْ كُلِِّ م  ِ ف أ ذ اق  ر  ُ لِب اس  بِأ نْعمُِ اللَّه ا اللَّه ه 

ا ك انوُا ي َّْ  وْفِ بِم  الْخ  ﴾١١٢﴿ن عوُن  الْجُوعِ و 

ایش شهری را که امنیت و آس: مَثَلی زده است[ برای پندآموزی به ناسپاسان]و خدا 
به فراوانی از همه جا برایش می آمد، پس نعمت خدا [ مردمش]داشت و رزق و روزیِ 

د، بلای را ناسپاسی کردند، در نتیجه خدا به کیفر اعمالی که همواره مرتکب می شدن
(۱۱۲. )گرسنگی و ترس فراگیر را به آنان چشانید



14جزء (16)سوره نحل

سُولٌ مِنْهُمْ ف ك   هُمْ ر  اء  ل ق دْ ج  ذ هُمُ الْ و  هُمْ ذهبوُهُ ف أ خ  ع ذ ابُ و 

﴾١١٣﴿ظ الِمُون  

شان آمد، ولی او را [ هدایت]و همانا پیامبری از خود آنان برای 
آنان را در حالی که ستمکار[ خدا]تکذیب کردند، پس عذاب 

(۱۱۳. )بودند، فراگرفت



14جزء (16)سوره نحل

لَ   ُ ح  ق كُمُ اللَّه ز  ا ر  اشْكُرُوا نِعْ ف كُلوُا مِمه ِ إِنْ لًَّ ط يِِّباً و  ت  اللَّه م 

﴾١١٤﴿كُنْتمُْ إيِهاهُ ت عْبدُُون  

از نعمت هایی که خدا روزی شما کرده است، حلال وپاکیزه 
بخورید، و نعمت خدا را سپاس گزارید، اگر تنها خدا را 

(۱۱۴. )می پرستید



14جزء (16)سوره نحل

يْت ة   ل يْكُمُ الْم  م  ع  ره ا ح  ل حْم  الْخِنْزِيإنِهم  الدهم  و  ا أهُِله و  م  رِ و 

نِ اضْطُره  ِ بهِِ ۖ ف م  لَّ  ع اد  ف  لِغ يْرِ اللَّه ٍنِه اللَّه   غ يْر  ب اغ  و 

حِيمٌ  ﴾١١٥﴿غ فوُرٌ ر 

ا خدا فقط مردار وخون و گوشت خوک و آنچه را با نام غیر خدا ذبح کرده اند، بر شم
ناچار [ برای نجات جانش از خطر، به خوردن آنها]حرام کرده است؛ پس کسی که 

[  تگناهی بر او نیس]شود در حالی که خواهان لذت نباشد و از حد لازم تجاوز نکند 
(۱۱۵. )یقیناً خدا بسیار آمرزنده و مهربان است



14جزء (16)سوره نحل

ا ت َِّفُ أ لْسِن   لَّ  ت قوُلوُا لِم  لَ  و  ذ ا ح  ذ ا تكُُمُ الْك ذِب  ه َٰ ه َٰ لٌ و 

ِ الْك   امٌ لِت فْت رُوا ع ل ى اللَّه ر  ت رُون  ع ل ى ذِب  ۚ إِنه الهذِين  ي فْ ح 

ِ الْك ذِب  لَّ  يفُْلِحُون   ﴾١١٦﴿اللَّه

ن حرام، این حلال است و ای: و به سبب دروغی که زبانتان گویای به آن است، نگویید
انی که ؛ مسلماً کس[که این حلال و حرام حکم خداست]تا به دروغ به خدا افترا بزنید 

(۱۱۶. )به خدا دروغ می بندند، رستگار نخواهند شد



14جزء (16)سوره نحل

ل هُمْ ع ذ ابٌ أ لِيمٌ  ت اعٌ ق لِيلٌ و  ﴾١١٧﴿م 

نیا در زندگی د]بهره و برخورداری اندکی [ با این کارهای زشت]
(۱۱۷. )عذابی دردناک است[ در قیامت]و برای آنان [ دارند



14جزء (16)سوره نحل

ا ق   مْن ا م  ره ع ل ى الهذِين  ه ادُوا ح  َّْن ا ع ل يْك  مِنْ و   ق بْلُ ۖ َّ 

كِنْ ك انوُا أ نْ  ل َٰ ل مْن اهُمْ و  ا ظ  م  ﴾١١٨﴿فسُ هُمْ ي ظْلِمُون  و 

به آنان و آنچه را پیش از این برای تو شرح دادیم، بر یهود حرام کردیم، ما
(۱۱۸. )ستم نورزیدیم، بلکه آنان خودشان به خود ستم می کردند



14جزء (16)سوره نحل

بهك  لِلهذِين  ع مِلُ  ال ة  ُمُه ت  ُمُه إِنه ر  ه  ابوُا مِنْ ب عْدِ وا السُّوء  بِج 

بهك  مِ  أ َّْل حُوا إِنه ر  لِك  و 
حِ ذ َٰ ﴾١١٩﴿يمٌ نْ ب عْدِه ا ل غ فوُرٌ ر 

د از آن آن گاه پروردگارت به کسانی که از روی نادانی کار زشت مرتکب شدند، و بع
ارت زیرا پروردگ[ لطف و عنایت دارد]اصلاح نمودند، [ مفاسد خود را]توبه کردند و 

(۱۱۹. )بسیار آمرزنده و مهربان است[ توبه و اصلاح]پس از آن 



14جزء (16)سوره نحل

ةً ق انتًِ  اهِيم  ك ان  أمُه ل مْ ي  إِنه إبِْر  نيِفاً و  ِ ح  كُ مِن  ا لِلَّه

﴾١٢٠﴿الْمُشْرِكِين  

فروتنی یک امت بود، برای خدا از روی[ به تنهایی]بدون تردید، ابراهیم 
(۱۲۰. )حق گرا بود واز مشرکان نبود[ یکتاپرستی]فرمانبردار و 



14جزء (16)سوره نحل

ه د   اط  مُسْت  ش اكِرًا لِْ نْعمُِهِ ۚ اجْت ب اهُ و  ﴾١٢١﴿قِيم  اهُ إِل ىَٰ َِّر 

سپاس گزار نعمت های او بود، خدا او را برگزید وبه راهی
(۱۲۱. )راست راهنمایی اش کرد



14جزء (16)سوره نحل

س ن ةً ۖ نْي ا ح  آت يْن اهُ فِي الدُّ ةِ ل مِ و  إنِههُ فِي الَْخِر  ن  و 

الِحِين   ﴾١٢٢﴿الَّه

ر آخرت دادیم، و بی تردید د[ زندگی نیکویی]و به او در دنیا 
(۱۲۲. )از شایستگان است



14جزء (16)سوره نحل

يْن ا إِل يْك  أ نِ اتهبِ  نيِفً ُمُه أ وْح  اهِيم  ح  ا ك ان  مِن  عْ مِلهة  إبِْر  م  ا ۖ و 

﴾١٢٣﴿الْمُشْرِكِين  

ابراهیم حق [ یکتاپرستیِ ]آن گاه به تو وحی کردیم که از آیین 
(۱۲۳. )گرا پیروی کن که از مشرکان نبود



14جزء (16)سوره نحل

ا جُعِل  السهبْتُ ع ل ى الهذِ  إِ إنِهم  بهك  ين  اخْت ل فوُا فيِهِ ۚ و  نه ر 

ا ك انوُا فيِهِ ي خْت  ل ي حْكُمُ ب يْن هُمْ ي وْم  الْقِي ا ةِ فيِم  ﴾١٢٤﴿لِفوُن  م 

از نظر آزادی و ]روز شنبه فقط برای کسانی که در آن [ تحریم ماهی گیری در]
روز اختلاف کردند، قرار داده شده است، و بی تردید پروردگارت در[ ممنوعیت کار

(۱۲۴. )قیامت درباره آنچه در آن اختلاف می کردند، داوری خواهد کرد



14جزء (16)سوره نحل

بِِّك  بِالْحِ  س  ادْعُ إِل ىَٰ س بيِلِ ر  وْعِظ ةِ الْح  الْم  ةِ و  ن ةِ ۖ كْم 

تِي هِي  أ حْس نُ ۚ
ادِلْهُمْ بِاله ج  بهك  هُو  أ عْل مُ و  له إِنه ر  نْ ض  بِم 

هُو  أ عْل مُ بِالْ  ﴾١٢٥﴿مُهْت دِين  ع نْ س بيِلِهِ ۖ و 

به با حکمت و اندرز نیکو به راه پروردگارت دعوت کن، و با آنان[ مردم را]
ه کسانی که از بپرداز، یقیناً پروردگارت ب[ و مجادله]نیکوترین شیوه به بحث 

(۱۲۵. )راه او گمراه شده اند و نیز به راه یافتگان داناتر است



14جزء (16)سوره نحل

إِنْ ع اق بْتمُْ ف ع اقِبوُا بِمُِْ  ل  و  ا عُوقبِْتمُْ بهِِ ۖ و  ب رْتمُْ لِ م  ئِنْ َّ 

ابرِِين   يْرٌ لِلَّه ﴾١٢٦﴿ل هُو  خ 

ی که به مجازات کردید، پس فقط به مانند ستم[ ستم گر را]و اگر 
و از مجازات]شما شده مجازات کنید، و اگر شکیبایی ورزید 

(۱۲۶. )این کار برای شکیبایان بهتر است[ کردن بگذرید



14جزء (16)سوره نحل

بْرُك  إِلَّه بِاللَّهِ  ا َّ  م  اَّْبرِْ و  نْ ع ل  و  لَّ  ت حْز  لَّ  ت كُ  ۚ و  يْهِمْ و 

ا ي مْكُرُون   يْق  مِمه ﴾١٢٧﴿فِي ض 

گمراهی ]، و بر و شکیبایی کن، و شکیبایی تو جز به توفیق خدا نیست
اندوهگین مباش، و از[ و کارهایی که انجام می دهند]آنان [ و ضلالت

(۱۲۷. )نیرنگی که همواره به کار می گیرند، دلتنگ مشو



14جزء (16)سوره نحل

ع  الهذِين  اتهق وْا و   ﴾١٢٨﴿الهذِين  هُمْ مُحْسِنوُن  إِنه اللَّه  م 

ند و کسانی بی تردید خدا با کسانی که پرهیزکاری پیشه کرد
(۱۲۸. )نیکوکارند می باشد[ از هر جهت]که 


